
шасси.
		  Эти данные необходимо указывать в любых 

претензиях.

		 Аксессуары (продаются отдельно)
	31	 ВКЛАДЫШ-ПОДУШКА ДЛЯ МАЛЫШЕЙ: для 

детских стульчиков и колясок Peg Perego. 
Зимняя сторона из простеганного трикотажа, 
летняя сторона из 100% хлопка (рис. a).

		  МОСКИТНАЯ СЕТКА: можно закрепить на 
капюшоне (рис. b).

	32	 СУМКА: большая сумка с матрасиком для 
переодевания ребенка (рис. a).

		  ДЕРЖАТЕЛЬ СТАКАНЧИКА: может быть 
прикреплен к грибовидной кнопке на раме 
коляски (рис. b). 
BOOK BOARD: Задняя подставка для ног плюс два 
удлинителя ручки (рис. c).

	 	ЧИСТКА И УХОД
		  УХОД ЗА ИЗДЕЛИЕМ: защитите изделие от 

атмосферных осадков - снега или дождя. Постоянная 
и продолжительная подверженность солнечным 
лучам может вызвать цветовые изменения 
многих материалов. Храните это изделие в 
сухом месте. Регулярно осуществляйте осмотр и 
техобслуживание основных частей устройства.

		  ЧИСТКА ШАССИ: периодически очищайте 
пластмассовые детали влажной тряпкой, без 
использования растворителей и сходных веществ. 
Держите металлические части изделия сухими, чтобы 
предотвратить образование ржавчины. Поддерживайте 
чистоту всех движущихся деталей (регулировочные и 
соединительные детали, колеса и т.д.), удаляя пыль и 
песок. При необходимости, смажьте их легким маслом. 

		  ЧИСТКА ДОЖДЕВИКА: Промывайте его губкой и 
мыльной водой, не пользуйтесь моющими средствами.

		  ЧИСТКА ТКАНЫХ ЧАСТЕЙ: чистите щеткой тканые 
части, чтобы удалить пыль. Стирайте вручную 
при макс. температуре 30°, не выкручивать; не 
отбеливать хлором; не гладить; не чистить в 
химчистке; не обрабатывать растворителями и не 
сушить при помощи барабанных сушильных машин. 

	

		 PEG-PEREGO S.p.A.
Peg-Perego S.p.A. сертифицирована по 
ISO 9001. Сертификация гарантирует 
заказчикам и потребителям, что 
компания работает, соблюдая 
принципы гласности и доверия.
Компания Peg-Perego имеет право 

вносить в любой момент изменения в модели, 
описанные в настоящем издании, по причинам 
технического или коммерческого характера. 

		  Peg-Perego находится к услугам своих клиентов 
для полного удовлетворения всех их требований. 
Поэтому, для нас очень важно знать мнение наших 
клиентов. Поэтому, мы будем вам признательны, 
если после использования нашего изделия вы 
заполните АНКЕТУ ОБ УДОВЛЕТВОРЕННОСТИ 
ПОТРЕБИТЕЛЯ, которую можно найти на нашем 
сайте в Интернете, высказывая свои замечания или 
рекомендации. www.pegperego.com

		 СЛУЖБА ОБСЛУЖИВАНИЯ PEG-PEREGO
		  В случае утери или повреждения частей изделия, 

используйте только фирменные запасные части 
Peg-Perego. Для выполнения ремонта, замены 
деталей, получения справок об изделии, продажи 
фирменных запчастей и принадлежностей вы 

можете обращаться в службу обслуживания Peg-
Perego, с обязательным указанием серийного 
номера коляски, если он имеется.

		  Срок службы: 3 года.
		  Гарантийный срок: 12 месяцев

		  тел.: 0039/039/60.88.213     факс  0039/039/33.09.992
		  e-mail assistenza@pegperego.it
		  сайт в интернете:  www.pegperego.com

		  Соответствует требованиям 
технического регламента ТР ТС 
007/2011

		  Изготовитель: PEG PEREGO S.P.A. (Пег Перего 
С.П.А.); Адрес: Via de Gasperi 50 - 20862 ARCORE 
(MB), Italy (Виа де Гаспери 50 - 20862 Аркоре (МБ), 
Италия).

		  Страна производства: Италия.
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		 TR_Türkçe
		  Bir Peg-Pérego ürününü tercih ettiğiniz için size 

teşekkür ederiz.

		   UYARI
	 _	 ÖNEMLİ: bu talimatları dikkatli bir şekilde okuyunuz 

ve gelecekte kullanmak için saklayınız. Bebeğin 
güvenliği, eğer bu talimatlara riayet edilmez ise, 
tehlikeye atılabilir. 

	 _	 Bu ürün, oturma yerinde 1 bebeğin taşınması için 
tasarlanmıştır. 

	 _	 Bu ürünü, üretici firma tarafından öngörülenden daha 
fazla sayıda bebeğin oturması için kullanmayınız. 

	 _	 Bu ürün, doğumdan itibaren oturma yerinde 15 kg. 
ağırlığa kadar olan bebekler için geçerlidir. 

	 _	 Bebekler için, koltuk arkalığını tamamen geriye 
yatırmanızı öneririz.

	 _	 Book Cross / Book 3W, Ganciomatic Peg-Perego 
ürünleriyle kullanılacak şekilde tasarlanmıştır: Book 
Cross / Book 3W + "Primo Viaggio SL" (0+ grup) araç 
koltuğu, yeni doğanlar ile 13 kg arasında çocuklar için 
uygun; Book Cross / Book 3W + "Navetta Pop-Up / 
Navetta XL" yeni doğanlar ile 9 kg arasında bebekler için 
uygundur.

	 _	 Bebek arabası gövdesi ile birlikte kullanılırken : Bu 
ürün kendi kendine oturamayan, dönemeyen, elleri 
ve dizleri üzerinde kendini kaldıramayan bebekler için 
uygundur. En fazla çocuk ağırlığı: 9 Kg.

		  Bebek arabası gövdesi Kullanım Talimatı'nda Üretici 
tarafından belirlenenden farklı bir minder kullanmayın. 

		  Kullanım sırasında her türlü taşıyıcı kol (varsa) bebek 
arabası gövdesinin dışında bebeğin erişemeyeceği bir 
yere konumlandırılmalıdır.

	 _	 Bu ürün, Peg Perego Ganciomatic ürünleriyle birlikte 
kullanılacak şekilde tasarlanmıştır: “Primo Viaggio SL” 
araç koltuğu (0+ grubu) ile 0-13 kg arasında ağırlığa 
sahip çocuklar için kullanılması onaylanmıştır.

	 _	 Araç koltuğu ile birlikte kullanıldığında bu araç bebek beşiğinin 
veya yatağının yerine geçmez. 
Bebeğinizin uyuması gerekirse bebek uygun bir bebek 
arabasının, bebek beşiğinin veya yatağın içine yerleştirilmelidir.

	 _	 DİKKAT Kullanmadan önce, koltuğun veya 
puset koltuğunun veya oto koltuğun bağlantı 
mekanizmalarının doğru şekilde takıldığından emin 
olunuz; Peg Perego Ganciomatic ürünlerinin ürüne 
doğru şekilde takıldığından emin olunuz. 

	 _	 DİKKAT Ürünün montaj ve hazırlık işlemleri, sadece 
yetişkinler tarafından gerçekleştirilmelidir. 

	 _	 Bu ürünü, eğer eksik veya kırık parçalar mevcut ise, 
kullanmayınız. 

	 _	 DİKKAT Daima sınırlama sistemini kullanınız. Daima beş 
noktalı emniyet kemeri kullanınız. Bel kemerini daima 
bacak arası kemerine takınız. 

	 _	 DİKKAT bebeğinizi asla tek başına bırakmayınız. 
	 _	 Durdurulduğu zaman, freni daima kilitleyiniz. 
	 _	 DİKKAT Kullanmadan önce, tüm bağlantı mekanizmalarının 

doğru şekilde takıldığından emin olunuz. 
	 _	 DİKKAT Açma ve kapatma işlemlerinde, bebeğin 

yaralanmasını önlemek için emniyet mesafesinde 
olduğundan emin olunuz. 

	 _	 DİKKAT Bebeğin bu ürün ile oynamasına izin vermeyiniz. 
	 _	 Mekanizmaların içine parmaklarınızı sokmaktan kaçınınız. 
	 _	 Mekanizmaların (bağlantı çubuğu, arkalık) ayarlama 

işlemleri gerçekleştirildiği zaman, bebeğin 
mevcudiyetine dikkat ediniz. 

	 _	 Bağlantı çubuğuna veya kollara asılan her yük, ürünün 
dengesini bozabilir; kullanılabilir azami yüklere ilişkin 
üretici firmanın talimatlarını takip ediniz. 

	 _	 Ön bariyer, bebeğin ağırlığı taşımak üzere 
tasarlanmamıştır; ön bariyer, bebeği oturma yerinde 
tutmak üzere dizayn edilmemiştir ve emniyet kemerinin 
yerini geçmez. 

	 _	 Sepete 5 kg'dan fazla ağırlığa sahip yükler koymayınız. 
Bardaklıklara aynı bardaklıkta belirtilenden fazla 
ağırlıklar ve asla sıcak içecekler koymayınız. Çantaların 
içine 0.2 Kg'dan daha ağır olan tenteleri (eğer mevcut 

ise) koymayınız. 
	 _	 Ürünü basamakların veya merdivenlerin yakınında 

kullanmayınız; ısı kaynaklarının, serbest alevlerin veya 
bebeğin ulaşabileceği tehlikeli nesnelerin yanında 
kullanmayınız. 

	 _	 Sadece üretici/distribütör tarafından önerilen veya 
tedarik edilen yedek parçalar kullanılmalıdır.

	 _	 DİKKAT Şemsiyeyi (eğer mevcut ise) kapalı ortamlarda 
kullanmayınız ve bebeğin terlemediğini daima kontrol 
ediniz; ısı kaynaklarının yanına asla koymayınız ve 
sigaralara dikkat ediniz.  Yağmur tentesi bebek 
arabasına tenteyi tutabilen güneşlik ya da örtü 
takılmadan kullanılmamalıdır. Yağmur tentesini 
sadece yetişkin gözetiminde kullanın. Şemsiyenin 
bebek arabasının veya pusetin hareket halindeki hiçbir 
mekanizması ile engellenmediğinden emin olunuz; 
bebek arabanızı veya pusetinizi kapatmadan önce, 
şemsiyeyi daima çıkartınız. 

	 _	 DİKKAT Bu ürün, jogging veya patenlerle kaymak için 
uygun değildir. 

	 _	 Bebeği bindirme ve indirme işlemleri sırasında freni 
daima kilitleyiniz. 

	 _	 DİKKAT Üretici tarafından onaylanmamış bir minder 
kullanmayın.

	 _	 Üretici tarafından onaylanmamış aksesuarları 
kullanmayın.

		 ÜRÜN BİLEŞENLERİ
		  Ambalaj içeriğini kontrol edin ve bir problem halinde 

lütfen Destek Servisi ile temasa geçin.
	 _	 Book Cross: sepet; 2 arka tekerlek, 1 ön tekerlek, 

dinamik frenli tutunma barı, ön bar, tente, yağmurdan 
koruyucu ve ayak tamponu.

	 _	 Book 3W: sepet; 2 arka tekerlek, arka tekerlek fren barı, 
1 ön tekerlek, tutunma barı, ön bar, tente, yağmurdan 
koruyucu ve ayak tamponu.

		 ÜRÜNÜN AKSAMLARI
		  Ambalaj muhteviyatını kontrol ediniz ve herhangi bir 

şikayet durumunda Bakım Hizmet merkezine müracaat 
ediniz.

		 KULLANIM KILAVUZU
	 1	 AÇILIŞ: İskeleti açmadan önce, her türlü özel kesim 

kartonu (bıçak kullanmadan) sökün. 
UYARI: 

	 _	 TOKAYI SINIRININ ÖTESİNE ÇEKMEYİN YA DA 
ZORLAMAYIN. 

	 _	 TOKAYI TAŞIYICI KOL OLARAK YA DA AĞIRLIK 
TAŞIMAK İÇİN KULLANMAYIN. 

		  BU DONANIMA ÇANTA VEYA BAŞKA BİR AKSESUAR 
ASMAYIN. 
Yan mandalı aşağıya doğru bastırın, tutamağı üst 
kısmından tutun ve iskelet tam olarak açılana kadar 
kendinize doğru döndürün (şek_a). İskeleti açın (şek_b).

		  Taban üzerindeki bağlantı ataşmanı şekilde gösterildiği 
gibi yerine oturduğunda iskelet uygun şekilde açılır.

	 2	 TEKERLEKLERİN MONTAJI: Arka tekerlek milini, doğru yönde 
olmasına dikkat ederek desteklerin üzerine geçiriniz (şekil 
a), son olarak arka tekerlekleri klik sesi gelene kadar geçirip 
takınız (şekil b). Ön tekerlekleri takmak için, yerlerine 
kilitlenene kadar dik şasilere oturtun (şek_c).

	 3	 ANA KOLU TAKMA: kol borusu yukarı doğru bakarsa, 
bebek arabasıyla hizalayın (Şek. a).

		  Kolu şekilde (Şek. b) gösterildiği gibi çerçeveye sabitleyin.
		  İşlemi tamamlamak için, koldaki (Şek. c) iki yan 

düğmeye yerine kilitlenene kadar basarak kolun 
tamamen itilmesini sağlayın (Şek. d).

	 4	 SEPETİN MONTAJI: İndirilmiş haldeyse, sepet borusunu 
yatay konuma kaldırın. Bebek arabasının arkasında 
bulunan metal sepet borusunun altındaki gümüş 
renk düğmelere (şekil a) basın ve metal boruyu (şekil 
b) çıkarın. İki gümüş renk düğmenin aşağı doğru 
baktığından emin olarak boruyu sepetin arkasındaki 
kumaş ilmikten geçirin (şekil c). Boruyu gövdeye tekrar 
takın (şekil d).

- 57 -



	 5	 İki üst sepet vinil halkaları metal boru gövdesinin her 
iki yanındaki iki gri düğmeye sabitleyin. Halkaların açık 
olmasına lütfen dikkat edin(şekil e). ÖNEMLİ! Alttaki üç 
sepet ilmiğini arka çubuktaki üç gri düğmeye geçirin. 
İlmeklerin açık olmasına dikkat edin (şek_f).

		  UYARI! Bu işlem doğru yapılmazsa, sepet ağırlığı 
desteklemez.

		  Ön sepet kanatçıklarını gövdedeki gri düğmelere geçirin 
(şek_g) ve ardından sepeti Velcro kayışı kullanarak 
merkezi olarak ayak dayama yerine sabitleyin (şek_h).

	 6	 TENTE: Tenteyi Velcro bandı (şek_a) kullanarak arkaya 
sabitleyin, tente ek parçalarını yuvalarına takın (şek_b), 
dış kauçuk bantla bağlantı çubuğunun içindeki 
düğmelere sabitleyin (şek_c) ve son olarak tenteyi 
yandan gövdeye düğmeleyin (şek_d).

	 7	 SABİT VEYA DÖNER ÖN TEKERLEKLER: ön tekerlekleri 
sabitlemek için kolu, kapalı kilit resmine doğru saat 
yönünün tersinde (şek_a); tekerlekleri serbest bırakmak için 
kolu, açık kilit resmine doğru, saat yönünde çevirin (şek_b). 
Zorlu zeminlerde, tekerlekleri sabitleyerek kullanmanızı 
öneririz.

	 8	 BOOK CROSS FREN: Freni çalıştırmak için tutunma 
barındaki kolu kendinize doğru çekin (ok a) ve kırmızı 
kolu engelleyin (şek. b); freni bırakmak için kolu serbest 
bırakın (ok c). Freni daima hareketsiz durumlarda 
çalıştırın. Freni daha da sertleştirmek için tornavida ile 
dışarı doğru çekerek regülatörü (şek. d) gevşetin. Freni 
yumuşatmak için bunun tam tersini yapın.

	 9	 BOOK 3W FREN: Gövdeyi kilitlemek için fren koluna 
basınız. Gövdenin kilidini açmak için bu işlemi ters yönde 
yapınız.

	10	 AYARLANABİLİR TUTMA KOLU: Tutma kolunun yüksekliğini 
ayarlamak için, yan tuşlara aynı anda basınız (şekil a) ve 
tutma kolunu istenilen konuma çeviriniz (şekil b).

	11	 AYAK DAYAMA: ayak dayama yerini ayarlamadan önce 
kapağının doğru şekilde takıldığından emin olun, 
değilse düzgün takın. Aşağı doğru konumlandırmak 
için iki kolu aşağı istikamette itiniz (şekil a); yukarı 
doğru konumlandırmak için de ayak dayanağını yukarı 
istikamette indiriniz (şekil b).

	12	 ÖN BAR: Ön barı bir konumluk çekmek için düğmeye 
gösterilen şekilde basın ve düğmeyi dışa doğru çekin 
(şek. a). Ön barı çıkarmak için ikinci konuma doğru 
çekin ve çıkarın (şek. b). Ön barı açma-kapama: bir 
tarafa doğru çekin ve çevirin.

	13	 TENTE: Tente, çocuğunuzun en sevdiği oyuncağını 
asabileceğiniz bir kanca (şek. a) ve kaldırılarak 
bağlanılabilecek bir pencere (şek. b) içerir; bu 
pencereden çocuğunuzu gözlemleyebilirsiniz. Cırt cırtlı 
parçayı çıkarabilir, tentenin arka kısmını yukarı doğru 
yuvarlayabilir ve arka dayanak aşağı getirilmiş şekilde 
kullanırken daha iyi havalandırma sağlamak üzere 
kauçuk banda sabitleyebilirsiniz (şek. c). Sepet çeşitli 
konumlara çekilebilir (şek_d).

	14	 SIRTLIĞIN AYARLANMASI: Sırtlığı alçaltmak için klipse 
basın, sırtlık istenilen konuma kadar alçalacaktır.

		  Sırtlığı yükseltmek için klipse basın ve sırtlığı istenilen 
yüksekliğe kadar kaldırın.

	15	 AYAK TAMPONU: Ayak tamponunu arabaya sabitlemek 
için kauçuk bandı yan bara (şek. a) sabitleyin ve ayak 
tamponunun üst parçasını iç düğmeye sabitleyin (şek. 
b).

	16	 5 NOKTALI EMNİYET KEMERİ: Takmak için, bel kayışının 
iki kancasını (iki askısı kancalanmış- ok a) bacak ayırıcı 
kemere geçiriniz ve tık sesini duyana kadar bastırınız (ok 
b). Sökmek için, kancanın ortasında bulunan yuvarlak 
düğmeye basınız (ok c) ve bel kayışını dışarıya doğru 
çekiniz (ok d).

	17	 Bel kayışını sıkmak için, her iki yandan ok yönünde 
çekin (ok a), gevşetmek için ters yönde çekin.

	18	 Emniyet kemerinin yüksekliğini ayarlamadan önce 
omuz kemer koruyucularını çıkarın (şek_a). Yüksekliği 
ayarlamak için, kumaş içindeki delikten kemerleri geçirin 
(şek_b) ve en uygun delik içinde konumlandırın.

	19	 KATLAMA: Arabayı katlamak için sabit durumda 
ön tekerleklerin döndüğünden ve tentenin kapalı 
olduğundan emin olunmalıdır.

		  Tutamağı yerleştirin (şek_a). Taban üzerindeki iç tutamağı 
çekin (şek_b) ve kaldırın (şek_c); tutamağı iskelet kapanana 
kadar ileri doğru indirin.

	20	 Doğru kapatmak için yan tentenin takılı olduğunu kontrol 
edin (şek_a). Otomatik olarak kilitlenmezse gövdeyi hafifçe 
sıkın. Kapalı haldeki bir bebek arabası dik duracaktır (şek. b).

	21	 Daha fazla kompaktlık için, tekerlekler çıkarılabilir.
		  Arka tekerlekleri çıkarmak için: mili dışa doğru çekin ve 

tekerleği şekilde gösterildiği gibi çıkarın (şek. a).
		  Ön tekerlekleri çıkarmak için: gösterilen şekilde 

parçaya bastırın ve tekerleği çıkarın (şek. b).
		  TAŞIMA: ortadaki kolu kavrayıp ön tekerlekleri sabit 

tutarak, rahatça taşınabilir (şek_c). 
	22	 ÇIKARTILABİLİR PARÇALAR: Tenteyi çıkartmak için, 

lastik kayışı, tutamağın içindeki düğmelerden çıkarın 
(şek_a), gövdenin yan tarafındaki çıtçıtları açın (şek_b), 
Velcro kayışı sırtlıktan ayırın (şek_c) ve tente bağlantı 
parçalarını gövdedeki konumlarından çıkarın (şek_d).

	23	 Koltuk kumaşını çıkarmak için, gövdenin içindeki 
deliklere bastırın (şek_a), gövde kumaşının sert 
örtüsünü koltuğun yan tarafından çıkarın (şek_b), 
tutamağın içindeki yan düğmelerden sineklik 
lastik kayışını çözün (şek_c) ve gövdenin içindeki 
düğmelerden lastik kayışları çözün (şek_d).  

	24	 Ön taraftan, ayak koyma yeri kaplamasını çıkarın 
(şek_a), bacak ayırma kayışını koltuğun altından çıkarın 
(şek_b), koltuk kumaşını düğmelerinden sökün (şek_c), 
yan taraftaki bel kemerini sökün (şek_d) ve koltuk 
kumaşını sırtlıktan çıkarın (şek_e).

		 GANCİOMATİC SİSTEMİ
		  Ganciomatic Sistemi Navetta Pop-Up / Navetta XL 

ve Primo Viaggio SL araç koltuğunun (ayrı olarak 
satılır) Ganciomatic kanca kullanan bebek arabalarına 
takabilmenizi sağlayan hızlı, pratik bir sistemdir.

	25	 BEBEK ARABASINDAKİ GANCIOMATIC KANCALAR: 
Bebek arabasının Ganciomatic kancalarını kaldırmak 
için koltuğun kenarlarındaki kumaşı katlayın. 

		  İskeletin yan kollarını dışarı doğru çekin (şek. a) ve 
Ganciomatic kancaları yukarı doğru çevirin.

	 _	 Kancaları indirmek için işlemi tersi sırada gerçekleştirin.

		  Primo Viaggio SL, sırtlık takılı Book Cross / Book 
3W bebek arabası versiyonuna veya Booklet Naked 
versiyonuna  (yani gövde versiyonu) monte edilebilir.

		  Navetta Pop-Up / Navetta XL yalnızca Yalın sürüme 
(klasik sürüm) monte edilebilir.

		  Book Cross / Book 3W'i Booklet Naked, gövde 
versiyonuna dönüştürmek için aşağıdakileri 
yapmalısınız:

	26	 Bebek arabasından tente ve koltuk kumaşını çıkarın 
(şekil 20'de gösterilen C noktasına kadar); sırtlığın alt 
kısmında yer alan her iki taraftaki koltuk kumaşının 
düğmelerine bastırın (şek_a). Yukarı konumda 
kaldırarak sırtlığı çıkarın (şek_b).

	 _	 Gövde konumunu bebek arabası versiyonuna geri 
dönüştürmek için yukarıda sıralanan işlemleri tersi 
sırada gerçekleştirin.

	27	 Araba Yalın haldeyken, iskeletin yan kollarını dışa 
doğru çekin (şek. a), Ganciomatic kancaları yukarı 
doğru döndürün ve küçük kolları içeri doğru çevirin 
(şek. b).

		  GANCIOMATIC BAĞLAMA İŞLEMİ
	28	 Book Cross / Book 3W + Primo Viaggio SL.
		  Araba koltuğunu çocuk arabası ya da gövde üzerine 

monte etmek için aşağıdakileri yerine getirmelisiniz:
	 _	 Çocuk arabasının frenini çalıştırın;
	 _	 Arabanın Ganciomatic kancalarını kaldırın;
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	 _	 Ön barı ikinci konuma getirin (şek. a).
	 _	 Arka desteği tamamen yatırın.
	 _	 Araba koltuğunu yüzü anneye bakacak şekilde 

Ganciomatic kancalara yerleştirin ve yerine oturana 
kadar itin.

	 _	 Araba yerine oturduktan sonra arka desteği maksimum 
yüksekliğe çıkartın (şek. c).

	 _	 Araba koltuğunu çocuk arabasından kaldırmak için 
kullanım talimatlarını inceleyin.

		  Book Cross / Book 3W + Navetta Pop-Up / Navetta XL
		  Navetta Pop-Up / Navetta XL’ı gövde konumuna monte 

etmek için aşağıdakileri yapmalısınız:
	 _	 Bebek arabası frenlerini kilitleyin; 
	 _	 Ganciomatic kancalarını kaldırın; 
	 _	 Yerindeyse, ön barı kaldırın;
	 _	 Navetta Pop-Up / Navetta XL’ı yüzü anneye 

bakacak şekilde Ganciomatic kancalarının üzerine 
konumlandırın ve bastırın, yerine oturma sesi duyulana 
kadar kenarlardan bastırın.

	 _	 Navetta Pop-Up / Navetta XL’ı bebek arabasından 
çıkarmak için lütfen talimat kitabını okuyun.

		 SERİ NUMARALARI
	30	 Book Cross / Book 3W , üzerinde üretilme tarihi ile ilgili 

bilgiler taşımaktadır.
	 _	 Ürün adı, üretim tarihi ve bebek arabası numarası.
		  Bu bilgiler herhangi bir şikâyet için gereklidir.

		 AKSESUARLAR
	31	 BEBEK YASTIĞI: Peg Perego yüksek sandalyeler 

ve çocuk arabaları için. Kışlık tarafı kapitone örme 
kumaş, yaslık tarafı ise %100 pamuktur (şek. a).

		  SİNEKLİK: Tenteye sabitlenebilir (şek_b).
	32	 KILIF: Üzerinde bebeğin altını değiştirebileceğiniz 

büyük bir kılıf (şek. a).
		  BARDAK TUTUCU: iskeletin üzerindeki mantar şekilli 

düğmeye sabitlenebilir (şek. b). 
BOOK BOARD: Arka ayak dayama yeri artı iki 
bağlantı çubuğu uzantısı (şek_c).

	 	TEMİZLİK VE BAKIM
		  ÜRÜNÜN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden koruyunuz : 

bu ürünün, su, yağmur, kar gibi atmosferik etkenlerden 
muhafaza edilmesi gerekir; uzun süreli güneşe maruz 
kalınması halinde bazı aksamda renk değişimleri 
görülebilir; söz konusu ürünü kuru bir mekanda 
muhafaza ediniz. Temel aksamlar üzerine düzenli 
aralıklarla kontrol ve bakım işlemleri uygulayınız.

		  ŞASE TEMİZLİĞİ : plastik aksamları periyodik olarak 
nemli biz bezle, herhangi b,ir solvent veyahut 
da benzeri mamul kullanmaksızın temizleyiniz; 
metal kısımların paslanmaya karşı korunabilmesi 
için kuru muhafaza edilmesi gerekmektedir; tüm 
müteharrik aksamın (ayar mekanizmaları, kancalama 
mekanizmaları, vs.) temiz olmasını sağlayınız, toz ve 
kum gibi maddelerle kaplanmasına mahal vermeyiniz, 
gerektiği takdirle ince yağ ile yağlayınız.

		  YĞMURLUĞUN TEMİZLİĞİ : yağmurluğu, bir sünger ve 
sabunlu su ile deterjan kullanmaksızın temizleyiniz.

		  KUMAŞ KISIMLARIN TEMİZLİĞİ : kumaş zeminlerin 
tozdan arındırılması amacıyla fırça kullanınız ve azami 
30° derece ısıdaki suda yıkayınız; sıkmayınız; klorlu 
maddeler ile kaynatmayınız; ütülemeyiniz; kuru 
temizleme yapmayınız, leke çıkartıcı sol.

		 PEG-PÉREGO S.p.A.
Peg-Pérego S.p.A. ISO 9001 sertifikasına 
haizdir. Söz konusu sertifikalandırma, 
Kullanıcılara, Şirketin şeffaf ve güvenilir 
çalışmaları konusunda garanti 
sunmaktadır.
Peg Prego, bu belgede belirtilen ürün 

özellikleri üzerinde, teknik ve ticari gereksinimlere 
istinaden, arzuladığı zaman değişiklik yapabilme hakkını 
saklı tutar.

		  Peg Prego, gereksinimlerine en iyi şekilde verebilmek 
için tüm Müşterilerinin emrine amadedir. Bu nedenle 
de Müşterilerimizin fikir ve görüşlerini almak bizler 
için gayet önemlidir. Ürünümüzü kullandıktan sonra, 
aşağıda belirtilen internet sitemizde bulabileceğiniz 
“Müşteri Memnuniyet Formunu” doldurmak suretiyle 
muhtemel görüş ve önerilerinizi bizlere bildirebilirseniz 
Sizlere müteşekkir oluruz : www.pegperego.com

		 PEG-PÉREGO TEKNİK BAKIM SERVİSİ
		  Ürünün herhangi bir aksam veyahut da parçasının 

kaybolması veyahut da hasarlanması halinde, kesinlikle 
ve yalnızca orijinal Peg Perego yedek parçalarını 
kullanınız. Her türlü onarım, değiştirme, ürün bilgisi 
ve orijinal yedek parça ve aksesuar siparişi için, Lütfen 
varsa ürün seri numarasını bildirerek Peg Perego Satış 
Sonrası Servis ile iletişim kurun.

		  Tel. 0039/039/60.88.213     Fax 0039/039/33.09.992
		  e-mail assistenza@pegperego.it
		  İnternet sitesi www.pegperego.com

- 59 -



		 HR/SRB/MNE/BiH_
Hrvatski

		  Hvala Vam što ste odabrali proizvod Peg-Pérego. 

		   NAPOMENA 
	 _	 VAŽNO: pažljivo pročitajte ove upute i čuvajte ih radi 

buduće uporabe. U slučaju nepridržavanja ovih uputa 
postoji rizik povećanja opasnosti za vaše dijete. 

	 _	 Ovaj je proizvod namijenjen za prijevoz 1 djeteta. 
	 _	 Ne koristite ovaj proizvod za prijevoz više osoba no što 

je predvidio proizvođač. 
	 _	 Ovaj je proizvod usklađen za djecu do 15 kg težine. 
	 _	 Za novorođenče preporučuje se postavljanje naslona u 

najniži položaj.
	 _	 Book Cross / Book 3W je projektiran za korištenje 

zajedno s proizvodima Peg Perego Ganciomatic: Book 
Cross / Book 3W + auto sjedalica "Primo Viaggio SL" 
(grupa 0+) i usklađen za djecu od rođenja do 13 kg 
težine; Book Cross / Book 3W + "Navetta Pop-Up / 
Navetta XL" i usklađen za djecu od rođenja do 9 kg 
težine.

	 _	 Proizvod korišten zajedno s kolicima: je usklađen za 
djecu koja ne mogu samostalno sjediti, okretati se i 
pridržati se na ruke ili koljena maksimalne težine do 9 
kg; ne dodajte madrace; ne koristite madrace različite 
od onih koje je proizvođač naveo u priručniku za 
uporabu kolica.

		  Tijekom korištenja kolica sve ručke za transport (ako 
postoje) moraju biti postavljene izvan kolica i izvan 
dosega djeteta.

	 _	 Ovaj proizvod je projektiran za uporabu u kombinaciji 
s proizvodima Peg Perego Ganciomatic: s auto 
sjedalicom  “Primo Viaggio SL” (grupa 0+) je namijenjen 
za djecu težine do 13 kg. 

	 _	 Kad koristite proizvod zajedno s auto sjedalicom, on ne 
smije zamijeniti koljevku ili krevetić. 
Ako dijete spava, morate ga postaviti u odgovarajuću 
koljevku ili krevetić.

	 _	 PAŽNJA Prije uporabe uvjerite se da su sklopovi za 
pričvršćivanje sjedalice ili podloge za sjedenje kolica 
ili auto-sjedalica ispravno povezani; provjerite jesu li 
proizvodi Peg Perego Ganciomatic ispravno povezani s 
proizvodom. 

	 _	 PAŽNJA Postupak montaže i pripreme proizvoda mora 
vršiti odrasla osoba. 

	 _	 Ne koristite ovaj proizvod ako je oštećen ili nedostaju 
pojedini dijelovi. 

	 _	 PAŽNJA Uvijek koristite proizvod sa sustavom za 
pričvršćenje; Uvijek koristite sigurnosni pojas s 
pričvršćivanjem u pet točaka. Zakopčajte pojas preko 
trbuha na pojas za odvajanje nogu. 

	 _	 PAŽNJA nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. 
	 _	 Kad stojite na mjestu, uvijek aktivirajte kočnicu. 
	 _	 PAŽNJA Prije uporabe uvjerite se da su sklopovi za 

pričvršćivanje ispravno povezani. 
	 _	 PAŽNJA Pri postupcima otvaranja i zatvaranja uvjerite 

se da se dijete nalazi na sigurnoj udaljenosti da biste 
izbjegli moguće ozljede. 

	 _	 PAŽNJA Ne dozvolite djetetu da se igra s ovim 
proizvodom. 

	 _	 Izbjegavajte uvlačenje prstiju unutar mehanizama. 
	 _	 Pri postupcima podešavanja pripazite na blizinu djeteta 

(ručka, naslon). 
	 _	 Svaki teret koji vješate na ručke može uzrokovati 

nestabilnost proizvoda; slijedite upute proizvođača o 
maksimalnom dozvoljenom teretu. 

	 _	 Podloga nije namijenjena da samostalno izdrži težinu 
djeteta; podloga nije namijenjena za pridržavanje 
djeteta dok sjedi i ne zamjenjuje sigurnosni pojas. 

	 _	 U košaru ne stavljajte teret teži od 5 kg. U držač za 
napitke ne stavljajte teret teži od navedenih vrijednosti 
na držaču kao ni tople napitke. U džepove krova (ako 
postoje) ne stavljajte teret teži od 0,2 kg. 

	 _	 Ne koristite proizvod u blizini stepeništa ili stepenica; 
ne koristite u blizini izvora topline, otvorenog plamena 

ili opasnih predmeta u dosegu djeteta. 
	 _	 Isključivo koristite originalne ili preporučene rezervne 

dijelove .
	 _	 PAŽNJA Ne koristite zaštitu od kiše (ako postoji) u 

zatvorenom prostoru i provjeravajte da se dijete ne 
pregrije; nikada ne ostavljajte blizu izvora topline 
i pripazite na cigarete. Zaštitu od kiše ne možete 
koristiti na kolica bez kupole ili zaštite od sunca, jer se 
preko njih povezuje u jedinstvenu cjelinu. Zaštitu od 
kiše koristite isključivo pod nadzorom odrasle osobe. 
Uvjerite se da zaštita od kiše ne ometa kretanje bilo 
kojeg pokretnog dijela kolica; prije zatvaranja kolica 
uvijek uklonite zaštitu od kiše. 

	 _	 PAŽNJA Ovaj proizvod nije namijenjen za jogging ili 
rolanje. 

	 _	 Prije postupka stavljanja ili vađenja djeteta iz kolica 
aktivirajte kočnicu. 

	 _	 PAŽNJA Ne dodajte nikakav madrac kojeg nije odobrio 
proizvođač.

	 _	 Ne koristite dodatke koje nije odobrio proizvođač.

		 KOMPONENTE PROIZVODA
		  Provjerite sadržaj koji se nalazi u kutiji i u slučaju 

reklamacije obratite se Službi za podršku.
	 _	 Kolica Book Cross: košara, 2 stražnja kotača, 1 prednji 

kotač, ručka s dinamičkom sajlom za kočenje, štitnik, 
kupola, zaštita od kiše i navlaka.

	 _	 Kolica Book 3W: košara, 2 stražnja kotača, poluga na 
stražnjim kotačima s polugom kočnice, 1 prednji kotač, 
ručka, štitnik, kupola, zaštita od kiše i navlaka. 

		 UPUTE ZA UPORABU
	 1	 OTVARANJE: Prije otvaranja okvira, ako postoje, 

odstranite sve kartonske držače (bez korištenja oštrica).  
PAŽNJA:

	 _	 NE POVLAČITE ILI PREOPTERETITE KUKICU ZA 
ZATVARANJE PREKO KRAJNJEG POLOŽAJA.

	 _	 NE KORISTITE KUKICU ZA ZATVARANJE KAO 
RUČKU ZA TRANSPORT ILI NOSAČ ZA TERETE.

		  NE ZAKAČITE TORBE ILI OSTALU OPREMU NA 
KUKICU. Kukicu za bočno zatvaranje pritisnite prema 
dolje, prihvatite gornje krajeve ručke i zakrenite ih do 
potpunog otvaranja kolica (sl_a). Otvorena kolica (sl_b).

		  Ispravnost otvaranja nastupa nakon glasnog klika, što 
odgovara spajanju na podlogu, vidi sliku.

	 2	 MONTAŽA KOTAČA: ubacite prečku zadnjih kotača na 
nosače (sl_a) pazeći na ispravnost smjera te zakačite 
zadnje kotače (fig_b) dok se ne začuje glasni klik. Za 
montažu prednjih kotača gurajte ih u ležišta, dok se ne 
začuje glasni klik (sl_c).

	 3	 POVEZIVANJE RUČKE: ako je cijev ručke okrenuta prema 
gore, poravnajte je s kolicima (Sl_a).

		  Povežite ručku s okvirom, kao na slici (Sl_b).
		  Za dovršenje povezivanja morate pritisnuti dva bočna 

gumba s ručke (Sl_c), zbog dovođenja ručke u krajnji 
položaj, dok se ne začuje glasni klik (Sl_d).

	 4	 MONTAŽA KOŠARE: ako je spuštena, podignite cijev 
košare u vodoravni pložaj. Pritisnite srebrne gumbe ispod 
metalne cijevi košare na stražnjem dijelu kolica (slika a) te 
skinute metalnu cijev (slika b). Ubacite cijev u prorezu od 
tkanine na stražnjem dijelu košare, s dva srebrna gumba 
okrenuta prema dolje (slika c). Ponovno pričvrstiti cijev u 
nosače (slika d).

	 5	 Dvije gornje očice košare pričvrstite na dva siva gumba 
na bokovima nosača cijevi košare. Pripazite da se očice 
otvaraju (slika e). VAŽNO! Pričvrstite tri donje očice 
košare za tri siva gumba koj se nalaze iznad stražnjeg 
nosača. Pripazite da se očnice otvaraju (sl_f).

		  PAŽNJA! Ako ovaj postupak ne izvedete pravilno, košara 
neće moći podnijeti teret.

		  Pričvrstite prednja krilca košare za sive gumbe okvira 
(sl_g) i učvrstite ga za središnji dio kraja trakom na čičak 
(sl_h).

	 6	 KUPOLA: Pričvrstite kupolu na stražnji dio trakom na 
čičak (sl_a), umetnite priključke kupole u odgovarajuće 
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utore (sl_b), učvrstite ih elastičnom trakom, koja se nalazi 
s vanjske strane, za unutarnje gumbe ručke (sl_c) i zatim 
kupolu zakopčajte na bočnim stranama okvira (sl_d)

	 7	 FIKSNI ILI ZAKRETNI PREDNJI KOTAČI: za fiksiranje 
prednjih kotača zakrenite polugicu na zatvorenom 
lokotu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (sl_a), 
za otpuštanje kotača zakrenite polugicu na zatvorenom 
lokotu u smjeru kazaljki na satu (sl_b). Na teže prohodnim 
terenima preporučuje se korištenje fiksnih kotača.

	 8	 KOČNICA NA KOLICIMA BOOK CROSS: kako biste 
zakočili kolica, povucite prema sebi ručicu koja se 
nalazi na ručki (strelica_a) i zapriječite crvenu polugicu 
(sl_b). Izvadite polugicu (strelica_c) kako biste otkočili 
kočnicu. Tijekom stajanja uvijek aktivirajte kočnicu. 
Kako biste podesili kočnicu i učinili je tvrđom, odvijte 
prema vani regulator (sl_d) koji se nalazi na ručki. Kako 
biste kočnicu otpustili i učinili je mekšom, okrenite 
regulator u suprotnom smjeru.

	 9	 KOČNICA NA KOLICIMA BOOK 3W: pritisnite polugu za 
kočenje okvira. Za otpuštanje okvira postupite obrnutim 
redoslijedom.

	10	 RUČKA S PODEŠAVANJEM: za podešavanje visine ručke 
istodobno pritisnite bočne gumbe (sl_a) , zarotirajte ručku 
u željenom smjeru (sl_b) te otpustite gumbe.

	11	 PODEŠAVAJUĆI POD: prije podešavanja oslonca za 
noge provjerite da je navlaka oslonca navučena na 
odgovarajuće nosače. Za spuštanje pritisnite dvije 
podloge prema dolje i spustite pod (sl_a); za podizanje 
gurnite ga prema gore (sl_b).

	12	 ŠTITNIK: kako biste produžili štitnik za jednu dužinu, 
pritisnite gumb kako je prikazano na slici i povucite 
prema vani (sl_a). Kako biste skinuli štitnik, produžite 
ga do druge dužine i izvucite (sl_b). Štitnik otvori-
zatvori: izvucite da na jednoj strani i zaokrenite.

	13	 KUPOLA: Kupola je opremljena očicom na koju možete 
objesiti omiljenu djetetovu igračku (sl_a) i prozirnim 
prozorčićem kroz koji možete gledati svoje dijete 
(sl_b) i koji možete podignuti i zakačiti. Možete skinuti 
traku na čičak i zaviti u svitak stražnji dio kupole 
koji zatim pričvrstite pomoću elastične trake kako 
biste omogućili bolji protok zraka tijekom uporabe 
spuštenog naslona za leđa (sl_c). Kupola se može 
namjestiti prema naprijed u više položaja (sl_d).

	14	 PODEŠAVANJE NASLONA: za spuštanje pritisnite 
osigurač i postavite naslon na željenu visinu.

		  Za podizanje naslona pritisnite osigurač i podignute 
naslon na željenu visinu.

	15	 NAVLAKA: kako biste pričvrstili navlaku na kolica, 
zakačite elastičnu traku na nosač (sl_a) i zakopčajte 
gornji dio kupole za unutarnji gumb (sl_b).

	16	 SIGURNOSNI POJAS S 5 TOČKI PRIČVRŠĆENJA: za 
pričvršćenje ubacite dvije kopče okostručnog pojasa 
(sa spojenim naramenicama - strelica_a) u pojas za 
odvajanje nogu dok se ne začuje glasni klik (strelica_b). 
Za otpuštanje pritisnite crveni gumb u središtu kopče 
(strelica_c) i pojas oko struka povucite prema van 
(strelica_d.)

	17	 Za zatezanje okostručnog pojasa povucite oba kraja u 
smjeru strelice (strelica_a), a za otpuštanje postupite 
obrnuto.

	18	 Prije podešavanja visine sigurnosnih pojaseva odstranite 
zaštite za ramena (sl_a). Za podešavanje visine 
umetnite naramenice u očicu vreće (sl_b) i podesite ih u 
odgovarajuće očice.

	19	 ZATVARANJE: Kako biste zatvorili kolica, omogućite 
da se prednji kotač zakreće i zatvorite kupolu (ako je 
postavljena).

		  Postavite ručku kao na slici (sl_a).
		  Povucite unutarnju ručku na podlozi (sl_b) te ručku 

podignite (sl_c) te pustite da ručka pada prema naprijed 
do zatvaranja.

	20	 Za provjeru ispravnog zatvaranja kolica, provjerite da li je 
bočna kukica ispravno povezana (sl_a); u slučaju slabog 
povezivanja lagano pritisnite okvir. Zatvorena kolica su 

samostojeća (sl_b).
	21	 Za veću kompaktnost skinite sve kotače.
		  Za skidanje zadnjih kotača: osigurač povucite prema 

van i skinite kotač kao na slici (sl_a).
		  Kako biste skinuli prednji kotač, pritisnite jezičak kako 

je prikazano na slici i skinite kotač (sl_b).
		  TRANSPORT: Kolica se mogu jedno transportirati držeći je 

za ručku (dok se zadnji kotači ne mogu zakretati) (sl_c). 
	22	 SKIDANJE OPREME: za skidanje kupole skinite elastičnu 

traku s unutrašnjih gumba ručke (sl_a), bočno je otkopčajte 
s okvira (sl_b), otpustite traku na čičak s naslona (sl_c) te 
otpustite priključke kupole iz držača (sl_d).

	23	 Za skidanje kupole pritisnite u otvore unutar okvira (sl_a); 
bočno od sjedišta izvucite s okvira čvrsti jezičak vreće 
(sl_b), skinite elastičnu traku mreže s unutrašnjih gumba 
ručke (sl_c) te otpustite elastične trake s gumba unutar 
okvira (sl_d).

	24	 S prednje strane izvucite vreću iz oslonca za noge (sl_a), 
izvucite odvajač za noge iz pojasa (ispod sjedala) (sl_b),  
otkopčajte vreću iz sjedala (sl_c), bočno odvrnite pojas oko 
struka (sl_d) i izvucite vreću s naslona (sl_e).

		 GANCIOMATIC SYSTEM
		  Ganciomatic System je praktičan i brz sustav za 

povezivanje kolica s Navetta Pop-Up / Navetta XL i auto 
sjedalicom Primo Viaggio SL (koji se kupuju odvojeno), koji 
su opremljeni Ganciomatic System-om.

	25	 GANCIOMATIC PRIKLJUČCI KOLICA: Za podizanje 
Ganciomatic zakački kolica, podignite kutove vreće u 
sjedištu.

		  Povucite prema vani bočne polugice na okviru (sl_a) i 
gurnite prema gore nosače Ganciomatic.

	 _	 Za spuštanje priključaka postupite obrnutim redoslijedom.

		  Primo Viaggio SL može se povezati s Book Cross / Book 
3W u verziji kišobran kolica, s postavljenim naslonom ili u 
verziji Naked, odnosno u izvedbi kao kolica.

		  Navetta Pop-Up / Navetta XL može se pričvrstiti samo u 
inačici Naked ili u inačici kolica.

		  Za pretvaranje Book Cross / Book 3W u Booklet 
Naked, izvedba kao kolica, potrebno je:

	26	 Skinuti kupolu i skidanje opreme s kišobran kolica (do slova C 
slike 24); Pritisnite gumbe ispod vreće, na dnu naslona (sl_a) 
s obje strane. Skinite naslon dižući ga prema gore (sl_b).

	 _	 Za pretvorbu kolica u kišobran kolica ponovite postupke u 
obrnutom redu.

	27	 Kada su kolica u inačici Naked, povucite prema vani 
bočne polugice na okviru (sl_a), gurnite prema gore 
nosače Ganciomatic i na posljetku gurnite polugice 
prema unutra (sl_b).

		  PRIKLJUČAK GANCIOMATIC
	28	 Book Cross / Book 3W + Primo Viaggio SL
		  Kako biste postavili auto sjedalicu na suvozačevo mjesto, 

postupite na sljedeći način:
	 _	 Zakočite kolica;
	 _	 Podignite nosače Ganciomatic na kolicima;
	 _	 Produžite štitnik do druge dužine (sl_a).
	 _	 Spustite do kraja naslon za leđa ako je postavljen.
	 _	 Postavite auto sjedalicu, okrenutu prema majci, na 

nosače Ganciomatic i gurnite je prema dolje dok se ne 
začuje glasni klik.

	 _	 Kada završite postavljanje sjedalice, podignite naslon za 
leđa di najvišeg položaja (ako je postavljen) (sl_c).

	 _	 Pročitajte priručnik za uporabu kako biste skinuli auto 
sjedalicu.

		  Book Cross / Book 3W + Navetta Pop-Up / Navetta XL
		  Za povezivanje Navetta Pop-Up / Navetta XL na kolica 

potrebno je:
	 _	 zakočite kolica;
	 _	 podignite Ganciomatic zakačke;
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	 _	 Skinite štitnik ako je ostavljen;
	 _	 postavite auto sjedalicu prema majci na Ganciomatic 

zakačke i gurnite je prema dolje dok se ne začuje glasni klik.
	 _	 Za odvajanje Navetta Pop-Up / Navetta XL od kolica 

pročitajte njen priručnik za uporabu.

		 SERIJSKI BROJEVI
	30	 Sjedalica Book Cross / Book 3W  ima navedene podatke o 

datumu proizvodnje.
	 _	 Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
		  Ove su informacije neophodne u slučaju reklamacije.

		 OPREMA
	31	 DJEČJI JASTUCI: za sjedalice i kolica Peg Perego. 

Zimska strana od prošivenog džerseya, ljetna strana 
100 % pamuk, (sl_a)

		  ZAŠTITA OD KOMARACA: koja se postavlja na kupolu 
(sl_b).

	32	 TORBA: torba s podlogom za presvlačenje djeteta (sl_a).
		  DRŽAČ BOCA: može se postaviti na dio u obliku gljive 

koji se nalazi na okviru proizvoda (sl_b). 
BOOK BOARD: Stražnji kraj i dva nastavka za ručke (sl_c).

		 ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
		  ODRŽAVANJE PROIZVODA: proizvod zaštitite od 

atmosferskih čimbenika, vode, kiše ili snijega; stalno i 
dulje izlaganje sunčevom zračenju moglo bi uzrokovati 
promjenu boje mnogih materijala, čuvajte na suhom 
mjestu. Redovito vršite provjeru i zahvate redovitog 
održavanja glavnih elemenata.

		  ČIŠĆENJE OKVIRA: redovito čistite plastične dijelove 
vlažnom krpom bez uporabe otapala ili sličnih 
proizvoda; metalne dijelove držite suhim da bi spriječili 
nastanak hrđe; sve pokretne elemente držite čistima 
(sklopove za podešavanje i povezivanje, kotače...) od 
prašine ili pijeska, a po potrebi podmažite uljem. 

		  ČIŠĆENJE ZAŠTITE OD KIŠE: operite spužvom i vodom sa 
sapunom, bez uporabe deterdženta. 

		  ČIŠĆENJE ELEMENATA OD TKANINE: iščetkajte sve 
elemente od tkanine radi uklanjanja prašine te ručno 
operite na temperaturi od maksimalno  30°, ne savijajte, 
ne izbjeljujte klorom, ne glačajte, ne koristite kemijsko 
čišćenje, ne skidajte mrlje otapalima i ne sušite u 
rotacijskoj sušilici rublja.

		 PEG-PÉREGO S.p.A.
Peg-Pérego S.p.A. ima certifikat ISO 9001. 
Certifikacija pruža kupcima i korisnicima 
jamstvo transparentnosti i povjerenja u 
način poslovanja tvrtke. Peg Pérego 
može bez prethodne najave mijenjati 
modele opisane u ovom dokumentu radi 

tehničkih ili komercijalnih razloga. Peg Pérego stoji na 
raspolaganju vlastitim kupcima za udovoljavanje svih 
zahtjeva, u okviru vlastitih mogućnosti Da bismo 
postigli navedene ciljeve, mišljenje naših kupaca za nas 
je vrlo vrijedno i važno. Bili bismo Vam izuzetno 
zahvalni kad biste nakon uporabe našega proizvoda, 
popunili UPITNIK O ZADOVOLJSTVU KUPCA, koji se 
nalazi na web stranici: www.pegperego.com i tako nam 
uputili vaše primjedbe ili prijedloge. 

		 SLUŽBA ZA PODRŠKU PEG-PÉREGO 
		  U slučaju gubitka ili oštećenja dijelova proizvoda, 

koristite isključivo originalne dijelove Peg Pérego. Za 
moguće popravke, zamjene, informacije o proizvodima, 
prodaji originalnih rezervnih dijelova i opreme obratite 
se Službi za podršku Peg Pérego, po mogućnosti sa 
serijskim brojem proizvoda. 

		  tel. 0039/039/60.88.213  
zeleni broj: 800/147.414 (poziv iz fiksne mreže)  
faks 0039/039/33.09.992  
e-mail assistenza@pegperego.it  
internet stranica www.pegperego.com

		 ΕL_Eλληνικά
		  Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν Peg-Pérego.

		   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
	 _	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες 

οδηγίες και φυλάξτε τις για μελλοντική χρήση. Η 
ασφάλεια του παιδιού μπορεί να κινδυνεύσει σε 
περίπτωση που δεν τηρούνται οι παρούσες οδηγίες. 

	 _	 Αυτό το προϊόν έχει μελετηθεί για τη μεταφορά ενός 
παιδιού στο κάθισμα. 

	 _	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό για μεγαλύτερο 
αριθμό παιδιών από εκείνον που προβλέπει ο 
κατασκευαστής. 

	 _	 Αυτό το προϊόν έχει εγκριθεί για παιδιά από τη γέννησή 
τους έως βάρους 15 kg στο κάθισμα. 

	 _	 Για τα νεογέννητα συνιστάται να κατεβάσετε εντελώς 
την πλάτη.

	 _	 Το Book Cross / Book 3W έχει μελετηθεί για να 
χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με τα προϊόντα Peg-
Perego Ganciomatic: Book Cross / Book 3W + κάθισμα 
αυτοκινήτου "Primo Viaggio SL" (ομάδα 0+) έχει 
εγκριθεί για παιδιά από τη γέννησή τους έως βάρους 13 
Kg. Book Cross / Book 3W + "Navetta Pop-Up / Navetta 
XL" έχει εγκριθεί για παιδιά από τη γέννησή τους έως 
βάρους 9 kg.

	 _	 Αν χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με το καροτσάκι: 
αυτό το προϊόν έχει εγκριθεί για παιδιά που δεν είναι σε 
θέση να κάθονται από μόνα τους, να γυρίζουν και να 
στηρίζονται στα χέρια ή στα γόνατα με μέγιστο βάρος 9 
Kg. Μην προσθέτετε στρωματάκια. Μη χρησιμοποιείτε 
στρωματάκια διαφορετικά από εκείνα που αναφέρει ο 
κατασκευαστής στις Οδηγίες Χρήσης του καροτσιού.

		  Κατά τη χρήση του καροτσιού, όλα τα χερούλια 
μεταφοράς (εάν υπάρχουν) πρέπει να βρίσκονται στο 
εξωτερικό του καροτσιού ώστε να μην μπορεί να τα 
φτάσει το παιδί.

	 _	 Αυτό το προϊόν έχει μελετηθεί για να χρησιμοποιείται 
σε συνδυασμό με τα προϊόντα Peg Perego Ganciomatic: 
με το κάθισμα αυτοκινήτου “Primo Viaggio SL” (ομάδα 
0+) έχει εγκριθεί για νεογέννητα και παιδιά με βάρος 
έως 13 kg. 

	 _	 Όταν χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με ένα κάθισμα 
αυτοκινήτου, το προϊόν δεν πρέπει να αντικαθιστά την 
κούνια ή το κρεβατάκι. 
Σε περίπτωση που το παιδί κοιμηθεί, θα πρέπει να το 
βάλετε σε ένα κατάλληλο καροτσάκι, μια κούνια ή ένα 
κρεβατάκι.

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Πριν τη χρήση βεβαιωθείτε ότι οι μηχανισμοί 
σύνδεσης στο κάθισμα, στο κάθισμα του καροτσιού 
ή στο κάθισμα αυτοκινήτου έχουν ασφαλίσει σωστά. 
Βεβαιωθείτε ότι τα προϊόντα Peg Perego Ganciomatic 
έχουν συνδεθεί σωστά στο προϊόν. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Η διαδικασία συναρμολόγησης και 
προετοιμασίας του προϊόντος πρέπει να γίνει μόνο από 
ενήλικες. 

	 _	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπουν εξαρτήματα 
ή παρουσιάζει ελαττώματα. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα 
συγκράτησης. Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη 
ασφαλείας πέντε σημείων. Δένετε πάντα τη ζώνη μέσης 
με τη διαχωριστική ζώνη ποδιών. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς φύλαξη. 
	 _	 Τα φρένα πρέπει να είναι πάντα κατεβασμένα όταν το 

καροτσάκι είναι σταματημένο. 
	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι όλοι οι 

μηχανισμοί σύνδεσης έχουν ασφαλίσει σωστά. 
	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο, βεβαιωθείτε 

ότι το παιδί βρίσκεται σε απόσταση ασφαλείας για να 
αποφύγετε τραυματισμούς. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Μην επιτρέπετε στο παιδί να παίζει με αυτό 
το προϊόν. 
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	 _	 Μη βάζετε τα δάχτυλα στους μηχανισμούς. 
	 _	 Προσέξτε το παιδί όταν ρυθμίζετε τους μηχανισμούς 

(χειρολαβή, πλάτη). 
	 _	 Κάθε φορτίο που κρέμεται από τη χειρολαβή ή στα 

χερούλια μπορεί να προκαλέσει αστάθεια. Τηρείτε 
τις οδηγίες του κατασκευαστή σχετικά με τα μέγιστα 
επιτρεπτά φορτία. 

	 _	 Η προστατευτική μπάρα δεν έχει μελετηθεί για να 
αντέχει στο βάρος του παιδιού. Η προστατευτική 
μπάρα δεν έχει μελετηθεί για να συγκρατεί το παιδί στο 
κάθισμα και δεν αντικαθιστά τη ζώνη ασφαλείας. 

	 _	 Μην τοποθετείτε στο καλάθι φορτία βάρους άνω των 
5 kg. Μην τοποθετείτε στην υποδοχή ποτηριών βάρος 
μεγαλύτερο από το αναγραφόμενο στο εξάρτημα και 
ποτέ ζεστά ροφήματα. Μην τοποθετείτε στις τσέπες της 
κουκούλας (εάν υπάρχει) βάρος άνω των 0.2 Kg. 

	 _	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε σκάλες ή 
σκαλοπάτια, εστίες θερμότητας, ακάλυπτες φλόγες ή 
επικίνδυνα αντικείμενα στα οποία μπορεί να φτάσει το 
παιδί. 

	 _	 Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα ανταλλακτικά που 
παρέχει ή συνιστά ο κατασκευαστής/εισαγωγέας. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Μη χρησιμοποιείτε το κάλυμμα βροχής (εάν 
υπάρχει) σε κλειστούς χώρους και να βεβαιώνεστε 
πάντα ότι το παιδί δεν ζεσταίνεται. Μην το τοποθετείτε 
ποτέ κοντά σε εστίες θερμότητας και αποφεύγετε την 
επαφή με τσιγάρα. Το κάλυμμα βροχής δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται σε ένα καροτσάκι περιπάτου χωρίς να 
το συγκρατεί η κουκούλα ή το αλεξήλιο. Χρησιμοποιείτε 
το κάλυμμα βροχής μόνο υπό την επίβλεψη ενός 
ενήλικα. Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα βροχής δεν 
εμποδίζει κανέναν κινούμενο μηχανισμό στο κάθισμα ή 
στο καροτσάκι. Αφαιρείτε πάντοτε το κάλυμμα βροχής 
πριν κλείσετε το καρότσι ή το καροτσάκι περιπάτου. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για 
τζόκινγκ ή για τρέξιμο με πατίνια. 

	 _	 Τα φρένα πρέπει να είναι πάντα κατεβασμένα κατά την 
τοποθέτηση ή την αφαίρεση του παιδιού. 

	 _	 ΠΡΟΣΟΧΗ Μη χρησιμοποιείτε στρώματα που δεν 
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

	 _	Μη χρησιμοποιείτε αξεσουάρ που δεν έχουν εγκριθεί 
από τον κατασκευαστή.

		 ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ
		  Ελέγξτε το περιεχόμενο που υπάρχει εντός της 

συσκευασίας και σε περίπτωση διαμαρτυρίας  
παρακαλώ επικοινωνήστε με την Υπηρεσία 
Υποστήριξης.

	 _	 Book Cross: καλάθι, 2 πίσω τροχοί, 1 μπροστινός 
τροχός, χειρολαβή με δυναμικό καλώδιο φρένου, 
προστατευτική μπάρα, κουκούλα, κάλυμμα βροχής και 
ποδόσακος.

	 _	 Book 3W: καλάθι, 2 πίσω τροχοί, μπάρα πίσω τροχών 
με καλώδιο φρένου, 1 μπροστινός τροχός, χειρολαβή, 
προστατευτική μπάρα, κουκούλα, κάλυμμα βροχής και 
ποδόσακος.

		 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
	 1	 ΑΝΟΙΓΜΑ: Πριν ανοίξετε το πλαίσιο, αφαιρέστε, εάν 

υπάρχουν, όλα τα καλύμματα από χαρτόνι (χωρίς να 
χρησιμοποιήσετε λάμες). 
ΠΡΟΣΟΧΗ:

	 _	 ΜΗΝ ΤΡΑΒΑΤΕ Ή ΖΟΡΙΖΕΤΕ ΤΟ ΓΑΝΤΖΟ 
ΚΛΕΙΣΙΜΑΤΟΣ ΠΑΡΑΠΑΝΩ ΑΠΟ ΤΟ ΤΕΡΜΑ.

	 _	 ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΓΑΝΤΖΟ ΚΛΕΙΣΙΜΑΤΟΣ 
ΣΑΝ ΧΕΙΡΟΛΑΒΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ Ή ΓΙΑ ΝΑ 
ΚΡΕΜΑΣΕΤΕ ΒΑΡΗ.

		  ΜΗΝ ΚΡΕΜΑΤΕ ΤΣΑΝΤΕΣ Ή ΑΛΛΑ ΑΞΕΣΟΥΑΡ ΣΕ 
ΑΥΤΟ ΤΟ ΕΞΑΡΤΗΜΑ. 
Πιέστε προς τα κάτω το γάντζο πλαϊνού κλεισίματος, 
πιάστε τα πάνω άκρα της χειρολαβής και γυρίστε 
τα προς το μέρος σας, έως ότου ανοίξει εντελώς το 
καρότσι (εικ_a). Καρότσι ανοιχτό (εικ_b).

		  Το σωστό άνοιγμα επισημαίνεται από το κλικ 

ασφάλισης της βάσης, βλ. εικόνα.
	 2	 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΡΟΧΩΝ: περάστε τη μπάρα πίσω 

τροχών επάνω στους ιστούς (εικ_a) προσέχοντας τη 
σωστή κατεύθυνση, τέλος συνδέστε τους πίσω τροχούς 
(εικ_b) μέχρι να ακουστεί το κλικ. Για να τοποθετήσετε 
τους εμπρός τροχούς, πιέστε τους στους βραχίονες για 
να ασφαλίσουν με ένα κλικ (εικ_c).

	 3	 ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΧΕΙΡΟΛΑΒΗΣ: αν ο σωλήνας της 
χειρολαβής βλέπει προς τα πάνω ευθυγραμμίστε τον με 
το καροτσάκι (Εικ_a).

		  Στερεώστε τον στο σκελετό όπως στην εικόνα (Εικ_b).
		  Για να ολοκληρώστε τη σύνδεση πρέπει να πιέστε τα 

δύο πλαϊνά μπουτόν πάνω στη χειρολαβή (Εικ_c) για να 
τερματίσει η χειρολαβή και να ασφαλίσει με ένα κλικ 
(Εικ_d).

	 4	 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΛΑΘΙΟΥ: αν είναι κατεβασμένος, 
ανασηκώστε το σωλήνα καλαθιού σε οριζόντια θέση. 
Πιέστε τα ασημένια μπουτόν κάτω από το μεταλλικό 
σωλήνα του καλαθιού στο πίσω μέρος του καροτσιού 
(εικ. a) και αφαιρέστε το μεταλλικό σωλήνα (εικ. b). 
Τοποθετήστε το σωλήνα στην υφασμάτινη υποδοχή 
στο πίσω μέρος του καλαθιού, με τα δύο ασημένια 
μπουτόν προς τα κάτω (εικ. c). Στερεώστε πάλι το 
σωλήνα στις υποδοχές του (εικ. d).

	 5	 Στερεώστε τις δύο πάνω κουμπότρυπες του καλαθιού 
στα γκρίζα κουμπιά στα πλαϊνά των στηριγμάτων του 
σωλήνα καλαθιού. Προσοχή, οι κουμπότρυπες ανοίγουν 
(εικ. e). ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Στερεώστε τις τρεις κάτω 
κουμπότρυπες του καλαθιού στα τρία γκρίζα κουμπιά 
της πίσω μπάρας. Προσοχή, οι κουμπότρυπες ανοίγουν 
(εικ_f).

		  ΠΡΟΣΟΧΗ! Εάν η διαδικασία δεν πραγματοποιηθεί 
σωστά, το καλάθι δεν μπορεί να στηρίξει το 
περιεχόμενο.

		  Στερεώστε τα μπροστινά στηρίγματα του καλαθιού 
στα γκρίζα κουμπιά του πλαισίου (εικ_g) και 
στερεώστε το στο κέντρο του βατήρα με το velcro 
(εικ_h).

	 6	 ΚΟΥΚΟΥΛΑ: Ενώστε την κουκούλα στο πίσω μέρος 
με το velcro (εικ_a), περάστε τους συνδέσμους της 
κουκούλας στις ειδικές υποδοχές (εικ_b), στερεώστε 
με το έξω λάστιχο στα κουμπιά που βρίσκονται στο 
εσωτερικό της χειρολαβής (εικ_c) και τέλος κουμπώστε 
την στο πλάι του σκελετού (εικ_d).

	 7	 ΣΤΑΘΕΡΟΙ Ή ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΙ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΙ ΤΡΟΧΟΙ: 
για να εμποδίσετε την περιστροφή των μπροστινών 
τροχών, περιστρέψτε αριστερόστροφα το μοχλό 
στο κλειστό λουκέτο (εικ_a), για να απελευθερώσετε 
τους τροχούς, περιστρέψτε δεξιόστροφα το μοχλό 
στο ανοιχτό λουκέτο (εικ_b). Σε ανώμαλο έδαφος 
συνιστάται η χρήση σταθερών τροχών.

	 8	 ΦΡΕΝΟ BOOK CROSS: για να ασφαλίσετε το καροτσάκι 
περιπάτου, τραβήξτε προς το μέρος σας το φρένο που 
βρίσκεται στη χειρολαβή (βέλος_a) και ασφαλίστε το 
με τον κόκκινο μοχλό (εικ_b). Για να ελευθερώσετε το 
φρένο, απασφαλίστε το μοχλό (βέλος_c). Τα φρένα 
πρέπει να είναι πάντα κατεβασμένα όταν το καροτσάκι 
είναι σταματημένο. Για να ρυθμίσετε το φρένο και 
να το κάνετε πιο σκληρό, ξεβιδώστε προς τα έξω το 
ρυθμιστή (εικ_d) που βρίσκεται στη χειρολαβή. Για να 
λασκάρετε και να μαλακώσετε το φρένο, γυρίστε το 
ρυθμιστή προς την αντίθετη κατεύθυνση.

	 9	 ΦΡΕΝΟ BOOK 3W: πατήστε το μοχλό φρένο για να 
μπλοκάρετε το σκελετό. Για να ελευθερώσετε το 
σκελετό, ενεργήστε αντίθετα.

	10	 ΡΥΘΜΙΖΟΜΕΝΗ ΧΕΙΡΟΛΑΒΗ: για να ρυθμίσετε το 
ύψος της χειρολαβής, πατήστε ταυτόχρονα τα πλαϊνά 
κουμπιά (εικ_a) και γυρίστε τη χειρολαβή στην 
επιθυμητή θέση (εικ_b), αφήστε ελεύθερα τα κουμπιά.

	11	 ΒΑΣΗ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΩΝ ΠΟΔΙΩΝ: πριν ρυθμίσετε το 
στήριγμα ποδιών, βεβαιωθείτε ότι η επένδυση του 
στηρίγματος ποδιών έχει εφαρμόσει στα αντίστοιχα 
στηρίγματα, διαφορετικά εφαρμόστε την. Yια να την 
κατεβάσετε σπρώξτε προς τα κάτω τους δύο µοχλούς 
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και κατεβάστε (εικ_a)·για να την σηκώσετε σπρώξτε τη 
βάση στήριξης των ποδιών προς τα πάνω (εικ_b).

	12	 ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗ ΜΠΑΡΑ: για να ανοίξετε την 
προστατευτική μπάρα κατά μία θέση, πιέστε το 
μπουτόν όπως στην εικόνα και τραβήξτε προς τα έξω 
(εικ_a). Για να αφαιρέσετε την προστατευτική μπάρα, 
ανοίξτε την ως τη δεύτερη θέση και αφαιρέστε την 
(εικ_b). Άνοιγμα-κλείσιμο προστατευτικής μπάρας: 
βγάλτε την από τη μία πλευρά και περιστρέψτε την.

	13	 ΚΟΥΚΟΥΛΑ: Η κουκούλα διαθέτει ένα άνοιγμα στο 
οποίο θα κρεμάσετε το αγαπημένο του παιχνίδι (εικ_a) 
και ένα διαφανές παράθυρο από το οποίο μπορείτε 
να ελέγχετε το παιδί (εικ_b). Η κουκούλα σηκώνεται 
και στερεώνεται. Μπορείτε να ανοίξετε το velcro, 
να τυλίξετε το πίσω μέρος της κουκούλας και να το 
στερεώσετε στο πάνω μέρος με το λάστιχο, έτσι 
ώστε να υπάρχει περισσότερος αερισμός κατά τη 
χρήση με την πλάτη κατεβασμένη (εικ_c). Η κουκούλα 
ρυθμίζεται προς τα εμπρός σε περισσότερες θέσεις 
(εικ_d).

	14	 ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΛΑΤΗΣ: για να ρυθμίσετε την κλίση της 
πλάτης, πιέστε το ελατήριο για να κατέβει η πλάτη στο 
επιθυμητό ύψος.

		  Για να σηκώσετε την πλάτη, πιέστε το ελατήριο και 
ανασηκώστε την πλάτη έως το επιθυμητό ύψος.

	15	 ΠΟΔΟΣΑΚΟΣ: για να στερεώσετε τον ποδόσακο στο 
καροτσάκι περιπάτου, κουμπώστε το λάστιχο στο 
βραχίονα (εικ_a) και το πάνω μέρος του ποδόσακου 
στο εσωτερικό κουμπί (εικ_b).

	16	 ΖΩΝΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 5 ΣΗΜΕΙΩΝ: για να τη συνδέσετε, 
περάστε τις δύο αγκράφες της ζωνούλας που 
περιβάλλει τη μέση (με τιράντες συνδεμένες τόξο_a) 
στη ζωνίτσα του διαχωριστικού για τα πόδια μέχρι 
να ακουστεί το κλικ (τόξο_b). Για να αποσυνδέσετε, 
πατήστε το στρογγυλό κουμπί που βρίσκεται κεντρικά 
στην αγκράφα (τόξο_c) και τραβήξτε προς τα έξω τη 
ζωνούλα που περιβάλλει τη μέση (τόξο_d).

	17	 Για να σφίξετε τη ζωνίτσα που περιβάλλει τη μέση 
τραβήξτε, και από τις δύο πλευρές, προς τη φορά του 
τόξου (τόξο_a), για να τη λασκάρετε ενεργήστε προς 
την αντίθετη φορά.

	18	 Πριν ρυθμίσετε το ύψος της ζώνης ασφαλείας, 
αφαιρέστε τα προστατευτικά ώμων (εικ_a). Για να 
ρυθμίσετε το ύψος, περάστε τις τιράντες στο άνοιγμα 
της επένδυσης (εικ_b) και τοποθετήστε τις στο 
καταλληλότερο άνοιγμα.

	19	 ΚΛΕΙΣΙΜΟ: Για να κλείσετε το καροτσάκι περιπάτου, 
ο μπροστινός τροχός πρέπει να περιστρέφεται 
και πρέπει να κλείσετε την κουκούλα, εάν έχει 
τοποθετηθεί.

		  Τοποθετήστε τη χειρολαβή όπως στην εικόνα (εικ_a).
		  Τραβήξτε την εσωτερική χειρολαβή στη βάση (εικ_b), 

ανασηκώστε την (εικ_c) και αφήστε τη χειρολαβή να 
πέσει προς τα εμπρός μέχρι να κλείσει.

	20	 Για το σωστό κλείσιμο, βεβαιωθείτε ότι ο πλαϊνός 
γάντζος έχει ασφαλίσει (εικ_a). Σε περίπτωση που δεν 
ασφαλίσει αυτόματα, πιέστε ελαφρά το πλαίσιο. Το 
καροτσάκι κλειστό παραμένει όρθιο μόνο του (εικ_b).

	21	 Για μικρότερο όγκο, μπορείτε να αφαιρέσετε όλους 
τους τροχούς.

		  Για να αφαιρέστε τους πίσω τροχούς: τραβήξτε προς τα 
έξω τον πείρο και βγάλτε τον τροχό όπως στην εικόνα 
(εικ_a).

		  Για να αφαιρέσετε τον μπροστινό τροχό: πιέστε το 
γλωσσίδι όπως στην εικόνα και βγάλτε τον τροχό 
(εικ_b).

		  ΜΕΤΑΦΟΡΑ: μπορεί να μεταφερθεί άνετα κρατώντας 
σταθερούς τους μπροστινούς τροχούς και πιάνοντας 
την κεντρική χειρολαβή (εικ_c). 

	22	 ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΕΝΔΥΣΗΣ: για να αφαιρέσετε την 
κουκούλα, ελευθερώστε το λάστιχο από τα κουμπιά 
στο εσωτερικό της χειρολαβής (εικ_a), ξεκουμπώστε 
την στο πλάι από το πλαίσιο (εικ_b), ανοίξτε το velcro 
στην πλάτη (εικ_c) και βγάλτε τους συνδέσμους της 

κουκούλας από τις υποδοχές τους (εικ_d).
	23	 Για να αφαιρέσετε την επένδυση, πιέστε στις οπές στο 

εσωτερικό του πλαισίου (εικ_a). Βγάλτε από τα πλαϊνά 
του καθίσματος το σκληρό γλωσσίδι της επένδυσης 
από το πλαίσιο (εικ_b), ελευθερώστε το λάστιχο του 
διχτυωτού από τα πλαϊνά κουμπιά στο εσωτερικό της 
χειρολαβής (εικ_c) και ελευθερώστε τα λάστιχα από τα 
κουμπιά στο εσωτερικό του πλαισίου (εικ_d).

	24	 Βγάλτε από το εμπρός μέρος την επένδυση του 
βατήρα (εικ_a), αφαιρέστε κάτω από το κάθισμα τη 
διαχωριστική ζώνη ποδιών (εικ_b), ξεκουμπώστε την 
επένδυση από το κάθισμα (εικ_c), ξεβιδώστε από το 
πλάι τη ζώνη μέσης (εικ_d) και βγάλτε την επένδυση 
από την πλάτη (εικ_e).

		 GANCIOMATIC SYSTEM
		  Το Ganciomatic System είναι ένα πρακτικό και 

εύχρηστο σύστημα που σας επιτρέπει, χάρη στους 
συνδέσμους Ganciomatic, να τοποθετήσετε στο 
καροτσάκι το Navetta Pop-Up / Navetta XL και το 
κάθισμα αυτοκινήτου Primo Viaggio SL, τα οποία 
αγοράζονται χωριστά.

	25	 ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ GANCIOMATIC ΣΤΟ ΚΑΡΟΤΣΑΚΙ: Για 
να ανοίξετε τους συνδέσμους Ganciomatic στο 
καροτσάκι, ανασηκώστε την επένδυση στις γωνίες του 
καθίσματος.

		  Τραβήξτε προς τα έξω τους πλευρικούς μοχλούς 
του σκελετού (εικ_a) και γυρίστε προς τα πάνω τους 
συνδέσμους Ganciomatic.

	 _	 Για να κλείσετε τους συνδέσμους εφαρμόστε την 
αντίστροφη διαδικασία.

		  Το Primo Viaggio SL μπορεί να τοποθετηθεί στο 
καροτσάκι Book Cross / Book 3W με την πλάτη 
τοποθετημένη ή στην έκδοση Booklet Naked με σκέτη 
βάση.

		  Το Navetta Pop-Up / Navetta XL μπορεί να 
τοποθετηθεί μόνο στην έκδοση Naked, δηλαδή στην 
έκδοση με καρότσι.

		  Για να μετατρέψετε το Book Cross / Book 3W σε βάση 
Booklet Naked:

	26	 Αφαιρέστε την κουκούλα και την επένδυση από το 
καροτσάκι (έως τη λεπτομέρεια C στην εικ. 24). Πιέστε 
τα μπουτόν κάτω από την επένδυση στη βάση της 
πλάτης (εικ_a) και στις δύο πλευρές. Αφαιρέστε την 
πλάτη ανασηκώνοντάς την προς τα πάνω (εικ_b).

	 _	 Για να μετατρέψετε τη βάση πάλι σε καροτσάκι, 
επαναλάβετε τη διαδικασία με την αντίστροφη σειρά.

	27	Με το καροτσάκι σε έκδοση Naked, τραβήξτε προς τα 
έξω τους πλευρικούς μοχλούς του σκελετού (εικ_a), 
γυρίστε προς τα πάνω τους συνδέσμους Ganciomatic 
και τέλος γυρίστε τους μοχλούς προς το εσωτερικό 
(εικ_b).

		  ΣΥΝΔΕΣΗ GANCIOMATIC
	28	 Book Cross / Book 3W + Primo Viaggio SL
		  Για να συνδέσετε το καθισματάκι αυτοκινήτου στο 

καροτσάκι ή στη βάση:
	 _	 Ασφαλίστε τα φρένα.
	 _	 Ανοίξτε τους συνδέσμους Ganciomatic στο καροτσάκι.
	 _	 Ανοίξτε την προστατευτική μπάρα στη δεύτερη θέση 

(εικ_a).
	 _	 Εάν έχει τοποθετηθεί, ρίξτε εντελώς την πλάτη.
	 _	 Τοποθετήστε το καθισματάκι αυτοκινήτου στους 

συνδέσμους Ganciomatic, στραμμένο προς τη μαμά, 
και σπρώξτε το προς τα κάτω μέχρι να ασφαλίσει με 
ένα κλικ.

	 _	 Αφού συνδέσετε το κάθισμα, εάν έχει τοποθετηθεί, 
ανασηκώστε την πλάτη έως το μέγιστο ύψος (εικ_c).

	 _	 Για να αφαιρέσετε το καθισματάκι αυτοκινήτου από το 
καροτσάκι συμβουλευθείτε τις οδηγίες χρήσης.
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		  Book Cross / Book 3W + Navetta Pop-Up / Navetta XL
		  Για να συνδέσετε το Navetta Pop-Up / Navetta XL στο 

καροτσάκι:
	 _	 Ασφαλίστε τα φρένα.
	 _	 Ανοίξτε τους συνδέσμους Ganciomatic.
	 _	 Αφαιρέστε την προστατευτική μπάρα εάν είναι 

τοποθετημένη.
	 _	 Τοποθετήστε το Navetta Pop-Up / Navetta XL στους 

συνδέσμους Ganciomatic, στραμμένο προς τη μαμά, 
και σπρώξτε το προς τα κάτω, πιέζοντας στα πλευρά 
μέχρι να ασφαλίσει με ένα κλικ.

	 _	 Για να αφαιρέσετε το Navetta Pop-Up / Navetta XL από 
το καροτσάκι συμβουλευθείτε τις οδηγίες χρήσης.

		 ΑΡΙΘΜΟΙ ΣΕΙΡΑΣ
	30	 Book Cross / Book 3W , αναφέρει πληροφορίες σχετικά 

με την ημερομηνία παραγωγή του.
	 _	 Oνομασία του προϊόντος, ημερομηνία παραγωγής και 

αρίθμηση του καροτσιού
		  Αυτές οι πληροφορίες είναι απαραίτητες σε περίπτωση 

παραπόνων.

		 ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
	31	 BABY CUSHION: για καθισματάκια και καροτσάκια 

Peg Perego. Χειμερινή πλευρά από ύφασμα ζέρσεϊ 
ματλασέ, θερινή 100% βαμβακερό, (εικ_a)

		  ΚΟΥΝΟΥΠΙΕΡΑ: εφαρμόζεται στην κουκούλα 
(εικ_b).

	32	 ΤΣΑΝΤΑ: τσάντα που κρεμιέται, με στρωματάκι για 
την αλλαγή του μωρού (εικ_a).

		  ΥΠΟΔΟΧΗ ΠΟΤΗΡΙΟΥ: μπορεί να στερεωθεί στην 
υποδοχή που υπάρχει στο σκελετό του προϊόντος 
(εικ_b). 
BOOK BOARD: Πίσω βατήρας και δύο προεκτάσεις 
για τη χειρολαβή (εικ_c).

		 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
		  ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ: προστατέψτε το από 

τους ατμοσφαιρικούς παράγοντες: νερό, βροχή ή χιόνι· 
η συνεχής και παρατεταμένη έκθεση στον ήλιο θα 
μπορούσε να προκαλέσει αλλαγές στο χρώμα πολλών 
υλικών· φυλάξτε το προϊόν αυτό σε ξηρό χώρο. Να 
ελέγχετε και να κάνετε επεμβάσεις συντήρησης στα 
κύρια μέρη κατά τακτά διαστήματα.

		  ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΚΕΛΕΤΟΥ: Περιοδικά καθαρίζετε τα 
πλαστικά μέρη με ένα υγρό πανί χωρίς να χρησιμοποιείτε 
διαλυτικά ή άλλα παρόμοια προϊόντα· κρατήστε στεγνά 
όλα τα μεταλλικά μέρη για να μη σκουριάσουν· κρατήστε 
καθαρά όλα τα κινούμενα μέρη (μηχανισμοί ρύθμισης, 
μηχανισμοί σύνδεσης, τροχοί…) από σκόνη ή άμμο και 
εάν χρειαστεί, λιπάνετέ τα με ελαφρύ λάδι.

		  ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟΥ ΚΑΛΥΜΜΑΤΟΣ 
ΓΙΑ ΤΗ ΒΡΟΧΗ: πλύνετε με ένα σφουγγάρι και 
σαπουνισμένο νερό, χωρίς τη χρήση απορρυπαντικών.

		  ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΩΝ ΜΕΡΩΝ: 
βουρτσίστε τα μέρη από ύφασμα για να απομακρύνετε 
τη σκόνη και πλύνετε στο χέρι σε θερμοκρασία 30° το 
ανώτερο· μην τα στύβετε· μην λευκαίνετε με χλώριο· 
μην τα σιδερώνετε· μην κάνετε στεγνό καθάρισμα· 
μην αφαιρείτε τους λεκέδες με διαλυτικά και μην 
στεγνώνετε σε στεγνωτήριο με περιστροφικό κύλινδρο.

	

		 PEG-PÉREGO S.p.A.
Η Peg-Pérego S.p.A. διαθέτει πιστοποίηση  
ΙSO 9001. Η πιστοποίηση παρέχει στους 
πελάτες και τους καταναλωτές την 
εγγύηση  διαφάνειας και εµπιστοσύνης 
στον τρόπο µε τον οποίο εργάζεται η  
εταιρία.

		  Η Peg-Pérego θα μπορεί να επιφέρει ανά πάσα στιγμή 
τροποποιήσεις στα μοντέλα που περιγράφονται στην 
παρούσα δημοσίευση, για λόγους τεχνικής ή εμπορικής 
φύσης.

		  Η Peg-Pérego είναι στη διάθεση των Καταναλωτών της 
για να ικανοποιήσει όσο το δυνατόν καλύτερα όλες 
τις απαιτήσεις τους. Για το λόγο αυτό, για μας είναι 
εξαιρετικά σημαντικό και πολύτιμο να γνωρίζουμε 
τη γνώμη των Πελατών μας. Θα σας είμαστε λοιπόν 
ευγνώμονες εάν, αφού χρησιμοποιήσετε ένα 
προϊόν μας, συμπληρώσετε το ΕΡΩΤΗΜΑΤΟΛΟΓΙΟ 
ΙΚΑΝΟΠΟΙΗΣΗΣ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΗ, επισημαίνοντας 
ενδεχόμενες παρατηρήσεις ή υποδείξεις, που θα βρείτε 
στην ιστοσελίδα μας στο διαδίκτυο.

		   www.pegperego.com

		 ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗΣ PEG-PÉREGO
		  Εάν τυχόν χαθούν ή καταστραφούν μέρη του 

μοντέλου, χρησιμοποιήστε μόνον γνήσια ανταλλακτικά 
Peg-Pérego. Για τυχόν επισκευές, αντικαταστάσεις, 
πληροφορίες σχετικά με τα προϊόντα, την πώληση 
γνήσιων ανταλλακτικών και εξαρτημάτων, 
επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Υποστήριξης Peg 
Perego υποδεικνύοντας, αν υπάρχει, τον αριθμό σειράς 
του προϊόντος.

		  τηλ. 0039/039/60.88.213     fax 0039/039/33.09.992
		  e-mail assistenza@pegperego.it 

ιστοσελίδα internet www.pegperego.com
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2η & 17η οδός (Οδυσ. Ελύτη)
ΒΙΟ.ΠΑ - Άνω Λιόσια 133 41 Αττικής
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	 PEG PEREGO -	 ΠΑΙΔΙΚΑ ΕΙΔΗ 
ΒΡΕΦΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ

	 Η  Εγγύηση για τυχόν εργοστασιακά ελαττώματα 
των προϊόντων της Peg – Perego  ορίζεται  για 
διάστημα έξι μηνών από την ημερομηνία αγοράς.  Ο 
καταναλωτής πρέπει να απευθύνει πάντα το αίτημα 
προς τον πωλητή, από τον οποίο έχει την απόδειξη 
αγοράς ή  οποιοδήποτε άλλο έγγραφο ισοδύναμο.

	 Η  παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο εφ΄ όσον το προϊόν 
χρησιμοποιείται σωστά και βάσει των οδηγιών χρήσεως. 
Ο κατασκευαστής και οι εντεταλμένοι συνεργάτες του 
διατηρούν το δικαίωμα του τεχνικού ελέγχου.

	 Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνος εφ΄ όσον:

•	 Δεν τηρηθούν οι ανάλογες οδηγίες χρήσεως του 
κάθε προϊόντος.

•	 Καταστραφεί τυχαία το προϊόν ή προκληθούν 
βλάβες από τη κακή χρήση αυτού.

•	 Υπάρξει τεχνική παρέμβαση ξένου προς 
την εταιρεία μας τεχνικού, πράγμα το οποίο 
απαγορεύεται και αποτελεί κίνδυνο για την 
ασφάλεια του παιδιού.

•	 Φυσιολογική φθορά η οποία δεν επηρεάζει την 
λειτουργία του προϊόντος.

	 Διατηρείτε την εγγύηση και τις οδηγίες χρήσεως 
και για μελλοντική χρήση.

ΕΓΓΥΗΣΗ
ΟΝΟΜΑΤΕΠΩΝΥΜΟ ΑΓΟΡΑΣΤΟΥ: .............................
ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ................................................................
ΤΗΛΕΦΩΝΟ: ................................................................
e-mail: ..........................................................................
ΣΕΙΡΙΑΚΟΣ ΑΡΙΘΜΟΣ  ΠΡΟΪΝΤΟΣ:  ............................
ΚΩΔΙΚΟΣ ΠΡΟΪΝΤΟΣ:  ................................................

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΑΓΟΡΑΣ

ΣΦΡΑΓΙΔΑ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΟΣ

	 Προσοχή: Η εγγύηση ισχύει μόνο εφ΄όσον έχει 
συμπληρωθεί και σφραγιστεί από τον πωλητή με την 
ημερομηνία αγοράς. Ζητείστε το από το κατάστημα 
τη στιγμή της αγοράς. Αν χαθεί ή καταστραφεί το 
απόκομμα της εγγύησης δεν μπορεί να αντικατασταθεί.
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عربي
.Peg-Pérego شكرا على اقتنائكم لمنتج

 تحذير
إليها  للرجوع  بها  والاحتفاظ  بعناية  التعليمات  هذه  قراءة  يجب  هام:      

مستقبلا. قد يتعرض الطفل للمخاطر إذا لم يتم اتباع هذه التعليمات.
_  تم تصميم هذا المنتج لنقل طفل واحد فقط أثناء الجلوس.

إليه  المشار  الأطفال  عدد  من  أكبر  لعدد  السلعة  هذه  استخدام  يجب  لا   _
من المصنع.

_ تم تصميم هذا المنتج بحيث يتوافق مع الأطفال منذ لحظة الميلاد وحتى وزن 
15 كجم أثناء الجلوس.

_ للأطفال حديثي الولادة، من المستحسن ضبط ظهر المقعد إلى أدنى موضع 
ممكن.

 Book حتى يستخدم بالتزاوج مع منتجات Book Cross / Book 3W تم تصميم _
المخصص  الطفل  مقعد   +  Cross / Book 3W :Peg-Pérego Ganciomatic
للسيارة »Primo Viaggio SL« )المجموعة +0( ويتوافق مع الأطفال منذ لحظة 
الميلاد وحتى يبلغ وزنهم 13 كجم؛ Book Cross / Book 3W + مهد الطفل 
»Navetta Pop-Up / Navetta XL« تتوافق مع الأطفال منذ لحظة الميلاد و حتى 

يبلغ وزنهم 9 كجم.
الذين  للأطفال  تخصيصه  تم  المنتج  هذا  الأطفال:  مع  بالاقتران  يستخدم   _
على  والاستناد  والاستدارة  بمفردهم،  الجلوس  على  القدرة  لديهم  ليس 
اليدين أو على الركبتين وتبلغ أوزانهم كحد أقصى 9 كجم؛ لا تقم بإضافة 
فراش؛ لا تستخدم فراشا مختلفا عما هو محدد من قبل الصانع في دليل 
التعليمات الخاصة بعربة الأطفال. خلال استخدام عربة الأطفال، يجب أن 
الأطفال  عربة  خارج  موجودة(،  كانت  )إذا  النقل،  مقابض  جميع  وضع  يتم 

وبعيدا عن متناول الطفل.  
يحل  لا  المنتج  هذا  )المجموعة +0(،  السيارة  مقعد  مع  بالاقتران  يستخدم   _
النوم،  إلى  حاجة  في  الطفل  كان  إذا  الطفل.  مهد  أو  الأطفال  عربة  محل 
يجب أن يكون في وضع الاستلقاء في عربة أطفال أو سرير حديثي الولادة 

الهزاز أو مهد الطفل.
_ تحذير  قبل الاستخدام، يجب التأكد أن آليات  تثبيت المقعد  الخاص بالسيارات أو 

Peg- بعربة الأطفال تعمل بشكل سليم؛ كما يجب التأكد أن منتجات
Pérego Ganciomatic مثبتة جيدا في السلعة.

_ تحذير يجب أن يتولى شخص بالغ عمليات تجميع و تجهيز السلعة.
_ لا يجب استخدام هذه السلعة إذا كان بها أجزاء ناقصة أو مكسورة.

_ تحذير استخدم دائما نظام  الربط.
استخدم دائما حزام الأمان ذي الخمس نقاط.

اربط حزام الخصر مع  الحزام الذي يفصل بين الساقين.
_ تحذير لا تترك طفلك وحده أبدا بدون مراقبة.

_ استخدم الفرامل دائما عند التوقف عن السير.
_ تحذير قبل الشروع في الاستخدام، يجب التأكد أولا أن جميع آليات الربط و 

التثبيت تعمل بشكل سليم.
_ تحذير أثناء عمليات الفتح والإغلاق، يجب التأكد أولا أن الطفل يبعد بمسافة 

كافية لتجنب الإصابة.
_ تحذير لا تسمح للطفل أبدا بالعبث بهذا المنتج.

_  تجنب إدخال الأصابع في آليات التثبيت.
_ يجب الحذر والانتباه لحماية الطفل أثناء إجراء عمليات ضبط آليات التثبيت 

)اليد الرافعة، الظهر(.
_ قد يؤدي التحميل الزائد لليد الرافعة  أو اليدين الرافعتين إلى  عدم اتزان 
ممكن  حمل  بأقصى  يتعلق  فيما  المصنع  تعليمات  اتباع  ويجب  السلعة، 

تثبيته.
_ اللوح الأمامي ليس مصمما حتى يتحمل وزن الطفل؛ اللوح الأمامي ليس 

مصمما ليحافظ على الطفل أثناء الجلوس، ولا يحل محل حزام الأمان.
في  تضع  ولا  كيلوجرامات.   5 تتجاوز  أحمالا  الصغير  السلة  في  تضع  لا   _
حامل البيبرونة أوزانا تتجاوز تلك المحددة في حامل البيبرونة ذاته، ولا تضع 
أبدا مشروبات ساخنة فيه. ولا تضع في جيوب الغطاء، )إن وجدت(، أوزانا  

تتجاوز 0.2 كجم.
_ لا تستخدم هذه السلعة بالقرب من السلالم أو الدرجات؛

   ولا تستخدمها بالقرب من مصادر الحرارة، أو اللهب المشتعل أو الأشياء التي 
تمثل خطورة وتكون في متناول يد الطفل.

_ استخدم فقط قطع الغيار الموردة أو الموصى بها من قبل الشركة المصنعة 
/ الموزع.

التأكد  مع  المغلقة  الأجواء  في  وجدت(،  )إن  المظلة،  تستخدم  لا  تحذير   _
باستمرار أن الطفل لا يشعر بالحر؛ ولا تترك الطفل بجوار مصدر من مصادر 

الحرارة  مع الحذر من السجائر.

حالة  في  الأطفال  عربة  على  المطر  من  الواقية  المظلة  استخدام  ينبغي  لا   
بها.  ربطه  يمكن  الشمس  من  واقية  مظلة  أو  رأس  غطاء  وجود  عدم 
استخدام المظلة الواقية من المطر فقط يجب أن يتم تحت إشراف شخص 
بالغ.  ويجب التأكد أن المظلة  لا تتقاطع مع أي آلية من آليات الحركة  في 
عربة  إغلاق  قبل  دائما   المظلة  فك  ويجب  للجلوس؛  أو  للنوم  الطفل  عربة 

الطفل للنوم أو للجلوس.
_ تحذير لم تتم الموافقة على هذا المنتج في الجري أو الجري باستخدام عجلات 

التزلج على الجليد. 
_ تشغيل الفرامل دائما أثناء عمليات تحميل وتفريغ الطفل.

_ تحذير لا تضف أي فراش غير معتمد من المصنع.
_لا تستخدم ملحقات غير معتمدة من قبل الشركة المصُنعّة.

مكونات السلعة
يجب مراجعة المحتويات الموجودة في العبوة، وفي حالة وجود شكوى، يرجى 

الاتصال بخدمة الدعم.
_ Book Cross: سلة، 2 عجلة خلفية، 1 عجلة أمامية، مقود بأسلاك فرامل 
ديناميكي، شريط أمامي، غطاء الرأس، غطاء واقي من المطر وغطاء ساق 

مبطّن.
 1 الخلفية،  العجلات  فرامل  شريط  خلفية،  عجلة   2 سلة،   :Book W3  _
المطر  من  واقي  غطاء  الرأس،  غطاء  أمامي،  شريط  مقود،  أمامية،  عجلة 

للساقين. مبطن  وغطاء 

تعليمات الاستخدام
من  المصنوعة  الأغلفة  جميع  فك  يجب  العربة،  جسم  فتح  قبل  الفتح:   1

الكرتون )بدون استخدام شفرات(.
 تحذير:

_ لا تشد أو تضغط على خطاف الإغلاق بعد نهاية المدى الخاص به. 
_ لا تستخدم خطاف الإغلاق كأنه يد بغرض التنقل أو لحمل أوزان عليه.

لا تعلق حقائب أو اكسسوارات أخرى فوق هذا الخطاف.
من  العلوي  الطرف  على  اقبض  أسفل؛  إلى  الجانبي  الإغلاق  خطاف  اضغط 
كامل  بشكل  العربة  تفتح  حتى  إتجاهك  في  بإدارتها  وقم  الرافعة  اليد 

.)b_(. وهكذا تكون قد فتحت العربة )الصورةa_الصورة(
وللتأكد من فتح العربة بطريقة سليمة، يجب سماع صوت التعشيق الذي 

يشير إلى  تثبيت القاعدة، انظر الصورة. 
القائمين  على  الخلفيتين  بالعجلتين  الخاص  العمود  أدخل  العجلات:  تركيب   2
)الصورة_a( مع مراعاة الاتجاه السليم، ثم ثبت بعد ذلك العجلتين الخلفيتين 
الأماميتين،  العجلتين  لتركيب   .)b_الصورة( التعشيق  صوت  سماع  حتى 
التعشيق  صوت  سماع  حتى  بهما  الخاص  التثبيت  مكان  في  أدخلهما 

.)c_الصورة(
متجها  الرافعة  باليد  الخاص  الأنبوب  كان  إذا  الرافعة:  اليد  تثبيت   3

                                                      .)a_الصورة( نفسها  العربة  بمحاذاة  وضعه  فيجب  لأعلى، 
 .)b_ثم ثبته في جسم العربة كما هو موضح في الصورة )الصورة

ولإتمام عملية التثبيت، يلزم الضغط على الزرارين الموجودين على جانبي 
اليد الرافعة )الصورة_c( حتى تصل اليد الرافعة حتى النهاية ولحين 

.)d_سماع صوت التعشيق )الصورة
4 تركيب السلة الصغيرة:  إذا كان مخفضا، قم برفع أنبوب السلة الصغير 
أسفل  والموجودين  الفضيين  الزرارين  على  اضغط  ثمّ  الأفقي  الوضع  في 
الأنبوب المعدني للسلة الصغيرة في ظهر العربة )الصورة_a( وقم بإزالة 
الأنبوب المعدني )الصورة_b(. أدخل الأنبوب في تجويف النسيج من خلف 

.)c_السلة الصغيرة، مع توجيه الزرارين الفضيين إلى أسفل)الصورة
.)d_قم بتثبيت الأنبوب مجددا في مكانه )الصورة    

5 قم بتثبيت العروتين العلويتين للسلة في الزرارين الرماديين الموجودين على 
.)e_جانبي حامليّ أنبوب السلة. و يلاحظ أن العروتان تفتحان )الصورة

الشريط  فوق  الموجودة  للسلة،  السفلى  الثلاثة  العروات  بتثبيت  قم  هام! 
 .)f_الخلفي، بالأزرار الرمادية الثلاثة. لاحظ أن العروات ستنفتح )الشكل

انتبه! إذا لم يتم إجراء ذلك بشكل صحيح، فلن تتمكن السلة من تحمّل ما 
بداخلها. 

 )g_الشكل( الرمادية  الإطار  أزرار  على  للسلة  الأمامية  الزعانف  بتثبيت  قم 
.)h_وتثبيت السلة في وسط مسند القدم بواسطة الفيلكرو )الشكل

الفيلكرو  باستخدام  الظهر  على  المظلة  بتثبيت  قم  الرأس:  غطاء   6
) لها  المواضع المخصصة  في  الرأس  بإدخال مشابك غطاء  قم   )a_الشكل(

الخارج  نحو  الموجود  المطاطي  الشريط  باستخدام  وتثبيتها   )b_الشكل
بالأزرار الموجودة بداخل المقبض الكبير )الشكل_c(، وأخيرا قم بربط غطاء 

 .)d_الرأس بالأزرار الموجودة على جانبي الإطار )الشكل
بإدارة  قم  الأمامية،  العجلات  لتثبيت  الدوارة:  أو  الثابتة  الأمامية  العجلات   7
لفك   ،)a_المغلق )الصورة الأمان  قفل  على  الساعة  عقارب  عكس  اللسان 
الأمان  قفل  على  الساعة  عقارب  اتجاه  في  اللسان  بإدارة  قم  الأمان  إغلاق 

)الصورة_b(. ينصح باستخدام العجلات الثابتة على الأسطح الوعرة.
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الكبير  المقبض  بسحب  قم  الفرامل،  لوضع   :BOOK CROSS فرامل   8
الموجود على المقود نحوك )السهم_a( وإقفال الرافعة الحمراء )الصورة_b(؛ 
لتحرير الفرامل، قم بتحرير الرافعة )السهم_c(. ينصح بتشغيل الفرامل 
عندما تكون في وضعية الثبات. لضبط الفرامل وجعلها أكثر صرامة، قم 
بتخفيف المنظّم )الصورة_d( الواقع على المقود بشده نحو الخارج. لتليين 

وتخفيف الفرامل، افعل العكس.
9 فرامل BOOK 3W: اضغط على رافعة الفرامل من أجل إيقاف جسم العربة. 

و لتحريك جسم العربة، تصرف بالعكس.
10 اليد الوسطى القابلة للضبط: لضبط ارتفاع اليد الوسطى، اضغط على 
الزرارين الجانبيين في نفس الوقت )الصورة_a( وأدر اليد إلى الوضع المطلوب 

)الصورة_b(، ثم اترك الزرارين.
11 ضبط مسند القدمين: قبل ضبط مسند القدمين، تأكد من أن حقيبة 
فقم  يكن  لم  وإن  بها،  الخاصة  الدعائم  على  مثبتة  القدمين  مسند 
التخفيض  في  وابدأ  الأسفل  نحو  الرافعتين  بدفع  قم  لخفضها  بتثبيتها. 

.)b_(؛ لرفعها، قم بدفع مسند القدمين نحو الأعلى )الصورةa_الصورة(
اضغط  واحد،  موضع  على  الأمامي  الشريط  لإطالة  الأمامي:  الشريط   12
على الزر كما هو موضح واسحب نحو الخارج )الصورة_a(. لإزالة الشريط 
لفتح   .)b_الأمامي، قم بإطالته إلى الوضع الثاني ثم قم بإزالته )الصورة

وإغلاق الشريط الأمامي: اسحب على جانب واحد وقم بإدارته.
المفضلة  طفلك  لعبة  لتعليق  بحلقة  الرأس  غطاء  يصل  الرأس:  غطاء   13
 ،)b_( ونافذة شفافة تنظر من خلالها لمراقبة طفلك )الصورةa_الصورة(
الخلفي  الجزء  وطوي  الفيلكرو،  فصل  يمكنك  وتثبيتها.  رفعها  يمكن  والتي 
المطاطي  الشريط  باستخدام  العلوي  الجزء  في  وربطها  الرأس  غطاء  من 
مخفضا  الظهر  مسند  استخدام  عند  التهوية  من  مزيد  لإتاحة  وذلك 

.)c_الشكل(
.)d_غطاء الرأس قابل للتعديل للأمام في أكثر من موضع )الشكل    

إمالة  ثم  السوستة  على  الضغط  يلزم  الظهر،  لإمالة  الظهر:  ضبط   14
الظهر عند الإرتفاع المطلوب.

ولرفع الظهر، إضغط على السوستة ثم ارفع الظهر إلى الإرتفاع المطلوب.
15التغطية: لثبيت الغطاء بعربة الأطفال، قم بربط أزرار الشريط المطاطي 
بالشريط الجانبي )الصورة_a( مع ربط أزرار الجزء العلوي من الغطاء بالزر 

.)b_الداخلي )الصورة
)ذو  الخصر  حزام  إبزيمي  أدخل  لتثبيته،  نقاط:  الخمس  ذي  الأمان  حزام   16
الحمالات المربوطة السهم_a( داخل الحزام الذي يفصل بين الساقين حتى 
سماع صوت التعشيق )السهم_b(. ولفكه، اضغط على الزر الموجود في 
.)d_( واسحب حزام الخصر نحو الخارج  )السهمc_منتصف الإبزيم )السهم

،)a_17 لشد حزام الخصر، اسحب من الجانبين في إتجاه السهم )السهم
     ولإرخائه،  تصرف بالعكس.

  .)a_الصورة( الكتافات  خلع  أولا  يلزم  الأمان،  أحزمة  طول  ضبط  قبل   18
)b_ولضبط الارتفاع، أدخل الأشرطة في عروة البطانة )الصورة

    واضبطها في العراوي المناسبة.
19 الطي: لطي العربة، عليك التأكد من أن العجلة الأمامية تدور، وأن الغطاء 

مغلقا عندما تقوم بإقفالها.
.)a_اضبط وضع اليد الوسطى كما هو موضح في الصورة )الصورة

بها  واحتفظ   )b_الصورة( القاعدة  عند  الموجودة  الداخلية  اليد  اسحب 
عند هذا الوضع مع رفعها لأعلى )الصورة_c( واترك اليد الوسطى تسقط 

للأمام حتى إغلاق العربة تماما.
الجانبي  المشبك  ثبات  من  تأكد  سليمة،  بطريقة  العربة  لإغلاق   20
)الصورة_a(، في حالة عدم تثبيته أوتوماتيكيا، يجب ضغط جسم العربة 
قليلا. يمكن للعربة بعد إغلاقها أن تظل واقفة مستندة على رجلها فقط 

.)b_الصورة(
21 للحصول على أقل حيز للتخزين، يمكن إزالة جميع العجلات. 

بسحب  قم  للخارج  الارتكاز  مسمار  اسحب  الخلفية:  العجلات  لإزالة 
.)a_العجلة كما هو مبين )الصورة

لإزالة العجلات الأمامية: اضغط على اللسان كما هو مبين، ثم قم بإزالة 
.)b_العجلة )الصورة

النقل: يمكن نقل العربة بسهولة، عن طريق تثبيت العجلات الأمامية
.)c_والإمساك باليد الرافعة الوسطى )الصورة

22 فك البطانة: لفك غطاء الرأس، فك أولا الشريط المرن من الزراير الموجودة 
داخليا في اليد )الصورة_a(، وفك تلك الموجودة على جانبي جسم العربة 
مشابك  وأخرج   )c_الصورة( الظهر  من  الفلكرو  افصل   ،)b_الصورة(

.)d_غطاء الرأس من مكانها )الصورة
جسم  جانبي  على  الموجودين  التجويفين  على  اضغط  القماشة،  لفك   23
الخاص  الصلب  اللسان  المقعد  جانبي  من  وأخرج   ،)a_الصورة( العربة 
الزراير  من  المرن  الشريط  افصل   ،)b_الصورة( العربة  جسم  بقماشة 
الجانبية الموجودة داخل اليد )الصورة_c( و افصل الأشرطة المرنة الموجودة 

.)d_داخل جسم العربة )الصورة
24 أخرج من الأمام قماشة السناد )الصورة_a(، وارفع من تحت المقعد الحزام 
 ،)c_الصورة( المقعد  زرار  فك  ثم   ،)b_الصورة( الساقين  بين  يفصل  الذي 

الظهر  من  القماشة  واسحب   )d_الصورة( الجانبي  الحزام  مسمار  وفك 
.)e_الصورة(

GANCIOMATIC SYSTEM نظام التثبيت
يسمح  وسريع  عملي  نظام  هو   Ganciomatic System التثبيت  نظام 
المهد  من  كل   ،Ganciomatic مشابك  بفضل  الطفل،  عربة  إلى  بربط 
 Primo للسيارة  المخصص  الطفل  ومقعد   Navetta Pop-Up / Navetta XL

Viaggio SL التي يمكن شراؤها بشكل منفصل.

 Ganciomatic الخاصة بعربة الطفل: لرفع مشابك GANCIOMATIC 25 مشابك
الخاصة بعربة الطفل، ارفع القماشة عند زوايا المقعد.

وإدارة   )a_الشكل( الخارج  نحو  للإطار  الجانبيتين  الدعامتين  سحب 
الخطافات Ganciomatic إلى الأعلى. 

_ لخفض المشابك، اتبع الخطوات السابقة بعكس ترتيبها.

يمكن شبك Primo Viaggio SL إلى Book Cross / Book 3W في طراز العربة، 
مع استخدام مسند الظهر أو في طراز Naked أو في طراز كاريللو.

كما يمكن أيضا ربط Navetta Pop-Up / Navetta XL وحدها في الطراز الخالي 
من مسند الظهر.

لتحويل Book Cross / Book 3W إلى Naked، طراز كاريللو، يلزم:
26 إخراج غطاء الرأس و فك العربة )حتى الحرف C من الصورة 24(؛ اضغط 
من   )a_الصورة( الظهر  قاعدة  عند  القماشة  تحت  الموجودة  الزراير  على 

.)b_الجانبين. أبعد الظهر عن طريق رفعه لأعلى )الصورة
ترتيب  في  ولكن  السابقة  العمليات  كرر  عربة،  إلى  الكاريللو  ولتحويل   _

عكسي.
27 عندما تكون عربة الأطفال في النسخة المجردة Naked، قم بسحب روافع 
جانب الإطار إلى الخارج )الصورة_a(، وإدارة خطافات Ganciomatic للأعلى، 

.)b_ثم قم بتدوير الروافع الصغيرة إلى الداخل )الصورة

GANCIOMATIC مشبك
  .Book Cross / Book 3W + Primo Viaggio SL 28

لتركيب مقعد السيارة على عربة الأطفال أو الهيكل، يجب عليك: 
_ وضع فرامل عربة أطفال. 

_ رفع خطافات Ganciomatic لعربة أطفال. 
.)a_سحب الشريط الأمامي إلى الموضع الثاني )الصورة _

_ خفض مسند الظهر بالكامل، إذا كان في مكانه. 
_ ضع مقعد السيارة، بحيث يواجه الأم، على خطافات Ganciomatic ودفعها 

لأسفل حتى تستقر في مكانها. 
_ بمجرد أن يتم تركيب المقعد، قم برفع مسند الظهر،  إذا كان في مكانه،  إلى 

.)c_أقصى ارتفاع )الصورة
_ راجع كتيب التعليمات لفصل مقعد السيارة من عربة الأطفال.

Book Cross / Book 3W + Navetta Pop-Up / Navetta XL 29
و لربط Navetta Pop-Up / Navetta XL إلى الكاريللو، يلزم:

_ فرملة العربة؛
_ رفع مشابك Ganciomatic؛

_ إزالة الشريط الأمامي، إذا كان في مكانه.
مشابك  فوق  الأم   إتجاه  في   Navetta Pop-Up / Navetta XL وضع  اضبط   _

Ganciomatic وادفعه إلى اسفل حتى سماع صوت التعشيق.
_ ولفك مهد Navetta Pop-Up / Navetta XL، راجع كتيب التعليمات المتعلق به.

الأرقام التسلسلية
Book Cross / Book 3W 30 يحمل المعلومات المتعلقة بتاريخ الإنتاج.

_ اسم المنتج، تاريخ الإنتاج والرقم التسلسلي للعربة.
هذه المعلومات لا غنى عنها في حالة وجود شكوى.

الإكسسوارات
31 وسادة الطفل: للمقاعد المرتفعة وعربات الأطفال PEG-PÉREGO. الجانب 
من  مصنوع  فهو  الصيفي  الجانب  أما  جيرسي،  بنسيج  مبطن  الشتوي 

 .)a_القطن 100% )الصورة
.)b_شبكة الحماية من البعوض: يمكن تثبيتها على الغطاء )الصورة

32 الحقيبة: حقيبة كبيرة مع بساط صغير لتغيير حفاضات الطفل عليه 
.)a_الصورة(

حامل البيبيرونة: يمكن تثبيته على الزر الذي يشبه فطر عش الغراب على 
.)b_الإطار )الصورة

التوصيل  ملحقات  من  اثنين  مع  الخلفي  المسند  قائم   :BOARD BOOK
.)c_بالمقبض الكبير )الشكل
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النظافة و الصيانة 
الثلوج؛  أو  الأمطار  الماء،  الجوية:  العوامل  من  الحماية  السلعة:  صيانة 
ألوان  في  تغييرا  يسبب  قد  للشمس  طويلة  ولفترات  المستمر  التعرض 

معظم الخامات؛ تُفظ هذه السلعة في مكان جاف. يجب فحص
وصيانة الأجزاء الرئيسية على فترات منتظمة.

بواسطة  البلاستيكية  الأجزاء  تنظيف  يجب  العربة:  جسم  نظافة 
مماثلة؛  أخرى  منتجات  أو  مذيبات  استخدام  بدون  مبللة  قماش  قطعة 
ويجب المحافظة على جفاف الأجزاء المعدنية لحمايتها من الصدأ؛ كما يجب 
الحفاظ على نظافة جميع الأجزاء المتحركة )آليات الضبط، آليات التثبيت، 
بالزيت  الأمر  لزم  إذا  وتزييتها  الرمال،  أو  الغبار  من  وحمايتها  العجلات...( 

الخفيف.
نظافة مظلة الحماية من المطر: اغسل المظلة دائما بواسطة قطعة من 

الاسفنج وماء بالصابون بدون استخدام منظفات.
نظافة الأجزاء المصنوعة من القماش: نفض التراب عن الأجزاء المصنوعة 
من القماش للتخلص من الغبار، واغسلها عند درجة حرارة 30 درجة مئوية 
بحد أقصى، ولا تعصرها؛ لا تستخدم الكلور أو المكواة أو الغسيل الجاف؛ لا 
تزيل البقع بواسطة المنظفات؛ ولا تجفف بواسطة ماكينة التجفيف ذات 

الأسطوانة الدوارة. 

PEG-PÉREGO S.p.A.
شركة PEG-PÉREGO S.p.A المساهمة هي شركة   
حاصلة على شهادة ISO 9001. وتعد هذه الشهادة 
ضمانا للعملاء و المستهلكين و تأكيدا على شفافية 
العمل  وأساليب  الشركة  إجراءات  ومصداقية 
داخلها. ومن الممكن أن تقوم شركة Peg-Pérego في 
اي وقت بإجراء تعديلات على الموديلات الواردة في هذا الكتيب لأسباب فنية 
وتلبية  عملائها  خدمة  في  نفسها  تضع   Peg-Pérego وشركة  تجارية.  أو 
جميع احتياجاتهم. ومن ثم، فنحن نهتم بالإلمام  بآراء ومتطلبات عملائنا. 
رضاء  استبيان  لملئ  الثمين  وقتكم  من  بعضا  تمنحونا  أن  يسعدنا  وكم 
لتسجيل  وذلك  منتجاتنا،  أحد  استخدامكم  بعد  بنا  الخاص  العميل 
ملاحظاتكم ومقترحاتكم، وستجدون هذا الاستبيان منشورا في موقعنا 

www.pegperego.com :الإلكتروني

Peg-Pérego خدمة ما بعد البيع في شركة
 في حالة تلف أو فقدان أي جزء من أجزاء المنتج، استخدم فقط قطعة غيار 
أصلية من Peg-Pérego وعند الحاجة لأي تصليح أو استبدال أو معلومات 
بخصوص المنتج، أو بيع قطع غيار أصلية أو اكسسوارات، اتصل بمركز خدمة 

Peg-Pérego مع توضيح الرقم التسلسلي للمنتج إن وجد.
التليفون: 0039/039/60.88.213

الرقم المجاني: 800/147.414 )يمكن الاتصال به من أي خط ثابت(.
الفاكس: 0039/039/33.09.992

assistenza@pegperego.it :البريد الإلكتروني
www.pegperego.com :الموقع الإلكتروني
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